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日益高漲的利息令買樓的門檻越來越高，亦
令買樓後的還款負擔越來越重。目前政府的
重點是調控市場，避免系統性風險，而非助
小業主「上車」置業

O aumento das taxas de juro está a bloquear 
a compra de casa própria, mas também o 
cumprimento dos empréstimos de quem 
já tinha recorrido ao banco. O Governo 
está para já focado em contrair o mercado, 
evitando riscos sistémicos, do que em apoiar 
a compra

買樓更艱難
CASA MAIS DIFÍCIL

「藝術家在澳的機會有
很多」
“HÁ MUITAS OPORTUNIDADES 
PARA OS ARTISTAS”
本 地 策 展 人 常 嬋 及 藝 術 家 黃 穎 祥 的
作 品 將 於 威 尼 斯 雙 年 展 展 出 。 二 人
認 為 ， 澳 門 的 藝 術 家 是 幸 福 的 ， 因
為有很多展出作品的機會

O trabalho de Chang Chan e Wong 
Weng Cheong vai ser exposto na Bien-
al de Veneza. Os artistas locais dizem 
que os profissionais de Macau “são uns 
afortunados” por terem “muitas oportu-
nidades” de expor as suas obras   8-9

葡萄牙削家庭醫生津貼
SEM MÉDICO DE FAMÍLIA 
EM PORTUGAL
在外地繳稅的葡萄牙人，包括居澳葡
人，將不再獲葡萄牙政府資助在葡向
家庭醫生求診。澳門衛生局醫生協會
理事長高志文（Fernando Gomes）
批評有關做法

Fernando Gomes, presidente da As-
sociação dos Médicos dos Serviços de 
Saúde, critica a decisão de Portugal re-
tirar o direito a médico de família aos 
portugueses com residência fiscal no 
estrangeiro, como é o caso dos que es-
tão em Macau   16-17
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願身體健康
HAJA SAÚDE 
新開幕的離島醫院綜合體面積大於
山頂醫院和衛生局轄下所有設施總
面積的兩倍。社會文化司司長歐陽
瑜表示，新醫院有助解決澳門疑難
雜症送外就醫的問題

O novo Hospital da Taipa tem o 
dobro do tamanho do São Januário 
e todos os centros de saúde em 
conjunto. A secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura diz que 
Macau vai passar a tratar de casos 
médicos que outrora não tinha 
capacidade   7

 
  

D
Y

N
A

M
IC

 W
A

N
G

/U
N

S
P

L
A

S
H



為非物質文化遺產保護、傳承提供切實的核心支持
APOIAR A PRESERVAÇÃO DO PATRIMÓNIO CULTURAL INTANGÍVEL  

O Governo tem-se preocupado cada vez mais com 
a proteção e sucessão do Património Cultural 

Intangível (PCI) em Macau. O Instituto Cultural (IC) 
protege o PCI em Macau de acordo com o Capítulo VII 
(Património Cultural Intangível) da Lei n.º 11/2013. 
Até agora, há um total de 70 manifestações de PCI, 
das quais 12 foram inscritas na Lista do Património 
Cultural Intangível de Macau, em 2019. 
O Orçamento para o próximo ano contém algumas 
descrições sobre a proteção e transmissão do PCI. O 
Governo irá iniciar o processo de inscrição na lista do 
novo lote de PCI e vai continuar a realizar inquéritos 
para determinar potenciais integrantes da lista. A 
forma de concretizar a preservação e a proteção do 
PCI tornou-se o objetivo mais importante dos serviços 
competentes no futuro. 
Em comparação com o passado, o Governo da RAEM 
aumentou efetivamente os seus esforços de promoção 
no domínio da proteção do PCI, mas ainda há muito 
espaço para ajustar na atual orientação política. 
O desenvolvimento sustentável do PCI é ainda 
insuficiente. 
De acordo com as opiniões recebidas, a maior parte 
dos elementos designados como PCI, especialmente 
as técnicas de artesanato tradicional, estão em vias 
de se perderem por não haver ninguém que lhes dê 
continuidade. Por exemplo, o artesanato de porcelana 
cantonense e o fabrico de incensos não conseguiram 
gerar benefícios económicos suficientes para atrair 

mais pessoas para essas áreas profissionais. 
Foram então adotados como PCI para melhorar a 
compreensão da comunidade sobre os respetivos 
ofícios. 
O Governo da RAE organizou atividades de promoção 
para os itens constantes da lista e do inventário 
do PCI e organizou workshops sobre técnicas de 
artesanato tradicional. É possível constatar que o 
Governo atribui grande importância à promoção 
e preservação do PCI, mas a sua sucessão é 
relativamente superficial. 
Embora os workshops acima mencionados tenham 
sensibilizado o público e atraído pessoas dispostas 
a aprender as competências, não houve um 
acompanhamento eficaz por parte dos instrutores 
após os workshops. É preciso um espaço para 
continuar a transmitir as competências. Além disso, 
uma vez que a sociedade local tem as suas próprias 
características culturais, o Governo deveria delegar a 
tarefa relativamente fácil de organizar workshops às 
associações culturais, em vez de despender de muita 
energia própria, de modo a obter o mesmo resultado 
com menos recursos.
No que respeita à herança do PCI, o Governo deve 
analisar a questão numa perspetiva mais ampla e 
os serviços competentes devem alterar a sua atual 
mentalidade rígida. Em primeiro lugar, o Governo deve 
intensificar os seus esforços para manter um canal 
de comunicação fluido e fiável com os projetos PCI; 

organizar as empresas de jogo para estabelecerem 
um mecanismo de comunicação direta com os 
profissionais do PCI; desenvolver uma base de dados 
de contactos; e, independentemente de um projeto ter 
ou não sido estabelecido como PCI, deve manter-se 
em contacto com a pessoa responsável para receber 
regularmente os pedidos das pessoas relevantes e 
utilizar esta informação como base para proceder 
a ajustamentos e adaptações adequadas da política. 
Para além de entregar o desenvolvimento de zonas 
antigas às concessionárias, deve também ponderar 
se estas possuem conhecimentos e competências 
suficientes. O Governo deve também considerar a 
possibilidade de utilizar edifícios históricos e bens 
imóveis de propriedade oficial, ou mesmo bens imóveis 
ociosos, para proporcionar locais suficientes para os 
portadores ou praticantes do PCI se instalarem, de 
modo a que possam dispor de espaço suficiente 
e menos restrito para dar pleno uso às suas 
capacidades. 
Em conclusão, as autoridades locais devem alterar a 
perceção de que têm das suas próprias identidades 
e utilizar o trabalho das seis concessionárias, dos 
profissionais do PCI e das associações do setor 
cultural, para promover o desenvolvimento sustentável 
do PCI em Macau. De seguida, tirar o máximo partido 
da capacidade do Governo para utilizar os recursos e 
a eficiência administrativa dos serviços competentes, 
obtendo múltiplos benefícios de uma só vez. 

近年來特區政府日益關注非物質文化在
澳的保護及傳承，負責部門文化局根

據第11/2013號法律《文化遺產保護法》第
七章﹝非物質文化遺產﹞保護在澳的非物質
文化遺產，截至現時，澳門合計70個非物文
化遺產項目，當中12個項目於2019年時被
列入澳門的《非物質文化遺產名錄》。
明年財政年度施政報告亦就非遺保護及傳承
有一定的筆墨描述，特區政府表示將開展新
一批《非物質文化遺產名錄》程序，繼續就
具潛力成為非遺清單項目進行調查，如何具
現化非遺傳承及保護，成為特區政府相關部
門未來重中之中的目標。
相較過去相關法規法律與政策目標生效及
調整前，特區政府確實於非遺保護方面的
推廣工作日益增多，惟現時政策推動方向
仍有相當大的調整空間。特區政府近年來
於各種場合推廣非遺，不過於非遺在澳的
可持續發展方面仍顯不足。
據我們所獲得的意見反映，成為非遺的項
目，特別是傳統手工藝技能方面，大多正
處於無人繼承消亡的階段，例如廣彩製作
工藝、神香製作工藝，緣於無法跟隨時代
發展的步伐，因未能產出足夠的經濟效

益，故無法吸引更多人傳承相關項目，才
以「非物質文化遺產」的模式增加社會對
相關項目的認識、保護及傳承。
特區政府為列入非遺的清單及名錄的項目
組織相關宣傳活動、以及為可傳授他人的
傳統手工藝技能提供工作坊體驗，以於本
地社區進行推廣。可見特區政府非常重視
非遺的推廣及保護工作，但傳承方面相對
淺顯。
上述的工作坊固然能得到社會的認識及吸
引有意願人士學習相關非遺技藝，亦能於
一定時間內提升該項目於社區內的認知，
但工作坊後相關技藝教授者便沒有具成效
的後續跟進。原因在於該技藝需要一定的
空間，以維持有關技藝的傳承教授。再者
澳門社會本身具社團文化的特色，特區政
府應將相對容易操作的舉辦工作坊的工作
交由文化界社團負責，而非像現時般耗費
巨大精力「親力親為」，令結果「事倍功
半」。
在非遺傳承的方面，特區政府須延伸目
光，尤其是相關部門極需更改現時的僵化
思維。首要必須加緊對非遺項目、具潛力
成非遺項目相關人士保持通暢可靠的溝通

渠道，並組織博企與非遺從業員建立直接
的溝通機制，以及制定非遺項目聯絡資料
庫，不論已成為非遺項目與否，相關項目
的負責人必須保持聯繫，定期接收相關人
士的訴求，並以此為基礎進行相適應的政
策調整、適配。
特區政府除了以片區的模式將項目交由博
企營運和發展，更應考慮現時六家博企於
非遺項目方面有沒有足夠認知及足夠人才
與非遺傳承人接洽，並考慮結合歷史城區
建築、官方持有的不動產，提供足夠場
地，甚至規劃閑置不動產讓非遺傳承人或
從業員進駐，讓其能有足夠且限制少的空
間發揮，避免像現時讓非遺從業者感覺特
區政府只是口頭上的表面支持，實際行動
收效甚微、不盡人意，令非遺傳承項目陷
入困境，甚至消失。
總括而言，特區政府相關執行部門應改變
對自身身份的認知，以更適應社會實況的
政策調配六家博企、非遺從業員、文化界
別社團的工作，從而推動非物質文化遺產
在澳的持續發展，繼而充實發揮行政機關
的資源調配能力，切實發揮相關部門的行
政效益，最終達到一舉多得的結果。

高天賜 Jose Pereira Coutinho

澳門公職人員協會
Associação dos Trabalhadores da 
Função Pública de Macau

澳門 MACAU2        議員之聲 VOZ AO DEPUTADO
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Há um ano, pago o preço imposto a to-
dos os cantos da China, Macau acei-

tou a infeção, viveu com ela e curou-se. O 
Covid-zero parece resolvido e enterrado, 
mas deixa marcas - e algumas metem medo. 
Um ano é muito tempo - e as feridas são 
para se tratar.
É difícil encontrar o medo, porque ele se 
esconde dentro de nós, raramente confessa 
lá estar. Mas ele anda aí. Quantas pessoas se 
fartaram umas das outras - e de si próprias? 
Quantas se viciaram no isolamento, na casa 
vazia, no quarto longínquo? Quantas não 
sabem hoje tocar, rebolar, sentir? Quais são 
as consequências sociais e psicológicas de 
recusar o outro; ver nele o perigo, a veia dos 
males do mundo? Três anos pesam, não são 
três dias. Cabe a cada um de nós - e a todos 
os outros: olhar para dentro, reaprender a 
ver o outro.

一年前，全國推行的清零政策結束後，澳門
重新對外開放，與疫共存並平復如故。清

零似乎已煙消雲散，但也非風過無痕，有些傷
痕甚至還在隱隱作痛。一年的時間很長，但傷
口還有待痊癒。
很難指出那種痛是甚麼，因為它隱藏在我們的
內心深處，很少承認它的存在，但它的確存在。
有多少人已受夠了他人，也受夠了自己？有多
少人愛上了與世隔絕，在空蕩蕩的房子離群索
居？今天有多少人不知道如何觸摸、轉身、感
受？拒絕他人，在他人身上只看到危險，只看
到血液裡流淌着世界種種的惡，這樣會帶來怎樣
的社會和心理後果？三年之重，非一日之功。
我們所有人，都有責任反省，重新學習如何看
待他人。
還有政治方面，這關乎我們所有人。但無需害
怕，至少事情還未去到令人害怕的程度，但其
可怕之處是，你把事實看得太清楚。澳門自豪
地為其政治層面付出代價；廣推隔離政策想要
證明自己有深思熟慮；至今仍深信本澳除了博
彩收入和中國內地以外，根本不需在意外面的任

何人與事。因為中央向澳門下達計劃和命令，
並保證只要我們乖乖聽話，一切都會好起來。
錯誤不在於遵照指示，因為在許多情況下根本別
無選擇。問題在於出路越發收窄，連「但書」的
餘地也沒有，也沒有問「為甚麼」的空間。這種
疫後的人事新策略是先窺探聖意，然後信誓旦旦
地向上司說自己所見略同。這種情況已經蔓延到
公務員系統、私營領域與國家的關係、到整個
社會......特殊情況已經過去，但烙印依然存在。
澳門並非為此而生。說出來，想出來，並不是
要製造衝突；恰恰相反，正是在與祖國的對話
中，才達成了有利於雙方的高度自治。很多事
情都可能失敗，唯有能者才能坐上高位，但放
棄嘗試主宰自己的生活是過於幼稚的想法。長
大也意味著要意識到，在力所能及的時候，做
力所能及的事情；但你必須學會思考，找到說
話的方式，成為受歡迎的人。生活一片空白，
掩着耳朵，不說話，把夢想揉成一團……這簡
直就是一場噩夢。

*《平台媒體》 社長

Mas há também o cenário político – e esse 
pertence a todos nós. Não mete medo, não 
tem sequer essa dimensão; mas assusta, por-
que se vê melhor. Macau pagou com orgulho 
a crise que lhe foi imposta; propagou o iso-
lamento como se fosse prova de sanidade; 
acredita ainda agora que não precisa de nada 
nem de ninguém. A não ser dos casinos, pon-
do-os na linha; e da China, de onde emanam 
planos, ordens, e uma espécie de garantia de 
que está tudo bem, se nos portarmos bem. 
O erro não é seguir instruções; até porque, 
em muitos casos, não há alternativa. O pro-
blema é afunilar esse beco, sem ruelas do 
“mas”, nem praças dos “porquês”. A estra-
tégia desse homem novo, pós-covid, é a de 
saber o que pensa quem manda e jurar que 
já tinha pensado o mesmo. E isso espalha-se 
pela Função Pública, na relação da privada 
com o Estado, na comunidade em geral... O 

estado de exceção passou, mas a marca ficou.
Macau não nasceu para isto. Dizer e pensar 
não é criar conflitos; antes pelo contrário: é 
na conversa com a Mãe Pátria que se com-
bina a autonomia que serve a ambos. Muita 
coisa pode falhar, e manda quem pode. Mas 
nem sequer tentar ter vida própria é so-
bretudo infantil. Crescer também significa 

perceber que se faz o que se pode, quando 
dá; mas tem que se aprender a pensar, en-
contrar forma de dizer, e ser gente a querer. 
O desenho da vida em branco, com a cabeça 
entre as orelhas, a conversa calada, os sonhos 
amassados... é a imagem de um pesadelo. 

*Diretor-Geral do PLATAFORMA

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng, 
foi a Pequim apresentar os resulta-

dos do ano. Ficou claro que a priorida-
de, tanto do Executivo da RAEM como 
de Pequim, é o reforço da integridade 
nacional, por meio de reformas à Lei 
de Segurança Nacional, leis eleitorais e 
uma Macau “governada por patriotas”. 
A capacidade de Ho Iat Seng na exe-
cução destas tarefas mereceu elogios 
por parte de Xi Jinping. Ho, por sua vez, 
abriu o jogo para um segundo mandato, 
prometendo resultados “ainda maiores” 
no capítulo da segurança nacional para 
o ano que se avizinha. Fica claro que o 
reforço nesta área não ficará por aqui; 
há mais a fazer, e mais a mudar para ga-
rantir que ideias dissonantes têm perna 
curta. 
Do que sai para fora, fica a ideia de que 
o uso da autonomia não mereceu grande 

行 政 長 官 賀 一 誠 前 往 北 京 述
職 。 很 明 顯 ， 特 區 和 中 央

的 首 要 任 務 是 通 過 修 改 國 家 安 全
法 、 選 舉 法 ， 以 及 落 實 「 愛 國 者
治 澳 」 來 維 護 國 家 主 權 。 賀 一 誠
成 功 完 成 任 務 得 到 了 習 近 平 的 讚
揚 ， 賀 一 誠 繼 而 為 其 連 任 開 局 ，
承 諾 來 年 以 更 大 作 為 ， 堅 定 維 護
國 家 安 全 社 會 穩 定 。 顯 然 ， 這 方
面 的 加 強 不 會 僅 只 於 此 ， 還 有 更
多 的 工 作 和 改 革 要 做 ， 以 確 保 反
對 聲 音 能 夠 受 控 。
從 這 些 報 道 中 ， 我 們 可 以 看 出 ，
自 治 權 的 實 行 並 沒 有 得 到 太 多 的
關 注 —— 沒 有 批 評 ， 沒 有 建 議 ， 甚
至 沒 有 表 揚 。 澳 門 應 與 外 界 建 立
的 聯 繫 也 沒 有 得 到 重 視 。 在 北 京
看 來 ， 疫 後 首 屆 任 期 必 須 繼 續 優
先 改 變 特 區 的 政 治 和 管 治 思 維 ，
徹 底 防 止 異 見 的 傳 播 。
賀 一 誠 善 於 表 現 出 支 持 中 央 ， 很
少 錯 過 機 會 宣 傳 其 在 國 家 安 全 和

愛 國 主 義 領 域 的 工 作 。 但 是 ， 這
種 親 中 央 多 於 親 本 地 的 對 內 言 論
也 對 外 交 政 策 產 生 了 影 響 ： 在 西
方 ， 這 種 言 論 並 不 受 落 ， 西 方 對
跟 特 區 重 建 關 係 的 興 趣 喪 失 殆
盡 。 目 前 在 港 澳 的 政 治 言 論 只 會
加 劇 緊 張 局 勢 ， 為 西 方 妖 魔 化 中
國 的 行 動 提 供 彈 藥 。
北 京 知 道 ， 香 港 和 澳 門 仍 有 能
力 成 為 中 國 與 外 界 接 觸 的 另 一
通 道 。 但 北 京 更 關 心 的 是 如 何 保
護 這 兩 個 特 區 不 受 外 國 影 響 。 這
就 不 可 避 免 地 剝 奪 了 它 們 的 比 較
優 勢 和 獨 特 性 。 考 慮 到 當 前 的 背
景 和 中 國 的 幅 員 ， 這 種 保 護 主 義
是 可 以 理 解 的 ， 但 過 分 熱 衷 於 保
護 主 義 會 將 與 成 立 特 區 的 初 衷 背
道 而 馳 。

*《 平 台 媒 體 》 執 行 總 監

atenção – não houve reparos nem con-
selhos, ou até mesmo elogios. A ponte 
que Macau deve construir com o exte-
rior também não teve grande conside-
ração. Aos olhos de Pequim, o primeiro 
mandato pós-pandemia tem de continuar 
a priorizar a alteração do mindset políti-
co e de governança na RAEM, impedindo 
por completo a proliferação de ideias 
diferentes. 
Ho tem sido exímio na demonstração 
de apoio a Pequim, raramente perden-
do oportunidades para promover o seu 
trabalho no campo da segurança e do 
patriotismo. Mas esse discurso interno, 
mais virado para Pequim do que para 
a população local, tem também conse-
quências na política externa: no Ociden-
te esse discurso não cai tão bem. Per-
de-se o interesse na reconstrução das 
pontes com as RAE. O discurso político 

atualmente praticado nas RAE só tem 
energizado as tensões e dá ao Ocidente 
munições para a campanha de demoni-
zação da China. Pequim sabe que Hong 
Kong e Macau ainda têm capacidade para 
serem canais alternativos. Mas está mais 
preocupado em blindar as regiões de in-
fluência estrangeira. Inevitavelmente, isso 

retira-lhes as vantagens comparativas e 
o carácter distinto. Este protecionismo 
percebe-se, dado o contexto atual e a 
dimensão da China, mas o excesso de 
zelo tem o efeito contrário àquele que 
se pretendia para as RAE. 

*Diretor-Executivo do PLATAFORMA

沒人阻止你長大
CRESCER NÃO É PROIBIDO

  古步毅 PAULO REGO*

讓妖魔化有機可乘
DAR MUNIÇÕES À DEMONIZAÇÃO

  古澤霖 GUILHERME REGO* 
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高利率削弱買樓意欲
TAXAS DE JURO LIMITAM COMPRA DE CASA 

  倪熙晨 NELSON MOURA

近年來利率的上升大大增加了居民按揭的每月還款。政府傾向於集中精力減少新的借貸，以控制系統性風
險。同時，經濟學家和房地產界人士認為，2024年的利率負擔可能會減輕。

O crescimento das taxas de juro nos últimos anos aumentou consideravelmente os encargos mensais dos residentes que 
contraíram empréstimos hipotecários. Governo prefere focar-se em diminuir contração de novos empréstimos para controlar os 
riscos sistémicos. Entretanto, economistas e membros do setor imobiliário acreditam que o peso das taxas de juro poderá ser 

aliviado em 2024

2023 年 12 月22 日 | 澳 門 平 台
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澳 門 金 融 管 理 局 訂 定 的
基 準 利 率 由 2 0 2 2 年
至 2 0 2 3 年 7 月 間 ，

從 5 . 2 5 % 增 加 到 6 . 1 2 5 % ， 短
短 幾 個 月 內 增 加 了 1 個 百 分 點 。
如 果 與 2 0 2 0 年 的 1 . 5 % 相 比 ，
這 速 度 更 令 人 擔 憂 。
澳 門 大 學 工 商 管 理 學 院 教 授 李
振 國 表 示 ， 這 令 一 些 債 務 人 的
負 擔 大 幅 增 加 ， 尤 其 是 「 他 們
當 中 許 多 人 的 收 入 可 能 比 疫 情
前 少 得 多 」 。
澳 門 的 利 率 與 香 港 利 率 掛 鉤 ， 而
香 港 利 率 又 比 美 國 聯 邦 儲 備 局 的
指 標 利 率 下 限 高 出 5 0 個 基 點 。
今 年 ， 美 國 聯 儲 局 連 續 1 1 次 加
息 ， 試 圖 控 制 該 國 的 高 通 脹 。 這
努 力 似 乎 已 經 奏 效 ， 在 今 年 的
最 後 一 次 會 議 上 ， 聯 儲 局 將 主
要 利 率 維 持 在 5 . 2 5 % 至 5 . 5 %
之 間 ， 又 表 示 2 0 2 4 年 可 能 會 減
息 。
李 振 國 向 《 澳 門 平 台 》 分 析 ， 「
聯 儲 局 已 經 向 市 場 發 出 信 號 ， 打
算 在 2 0 2 4 年 從 第 二 或 第 三 季 度
開 始 減 息 大 約 0 . 7 5 % 左 右 ， 這
可 能 會 減 輕 貸 款 人 的 利 息 負 擔 。
相 信 從 2 0 2 4 年 第 二 或 第 三 季 度
開 始 ， 加 息 壓 力 會 有 所 緩 解 。 」

2 0 2 4 年 影 響 持 續

但 實 際 減 息 之 前 ， 高 企 的 利 息
將 繼 續 增 加 背 負 着 浮 動 貸 款 利
率 的 居 民 的 支 出 壓 力 ， 並 削 弱
房 地 產 銷 售 。 今 年 1 0 月 ， 新
批 核 的 住 宅 按 揭 貸 款 額 為 8 . 8
億 澳 門 元 ， 與 去 年 同 期 相 比 下
降 了 1 0 % 。
新 批 核 的 商 用 物 業 貸 款 較 去 年
同 期 跌 幅 擴 大 ， 達 8 4 . 2 % ， 降
至 1 1 億 澳 門 元 。 同 期 ， 這 兩 類
貸 款 的 貸 款 拖 欠 比 率 也 從 0 . 6 %
大 幅 上 升 至 1 . 6 % 。
仲 量 聯 行 在 最 近 的 一 份 報 告 中
指 出 ， 高 利 率 、 全 球 經 濟 放 緩
和 中 國 內 地 經 濟 復 甦 減 速 是 影
響 澳 門 房 地 產 市 場 的 最 主 要 因
素 。
仲 量 聯 行 在 其 《 大 灣 區 房 地 產
指 南 》 中 指 出 ， 房 地 產 市 場 受
到 高 抵 押 貸 款 利 率 和 公 共 住 房
大 幅 增 加 的 強 烈 影 響 ， 導 致 交
易 量 低 迷 。 雖 然 8 月 至 1 0 月 間
的 整 體 房 價 指 數 與 2 0 2 2 年 同
期 相 比 只 減 少 4 . 2 % ， 但 住 宅
交 易 量 也 持 續 下 降 。
根 據 澳 門 財 政 局 的 數 據 ， 今 年
9 月 的 住 宅 交 易 量 僅 為 2 3 0 0

A taxa de juro base anunciada 
pela Autoridade Monetária 
de Macau (AMCM) aumen-

tou de 5,25 por cento em 2022 para 
6,125 por cento em julho de 2023, 
mais de 1 ponto percentual em 
poucos meses.
Estes valores tornam-se ainda mais 
preocupantes quando comparados 
com a taxa de juro base em 2020, 
uns muito inferiores 1,5 por cento.
Segundo o professor Henry Lei, 
da Faculdade de Administração de 
Empresas da Universidade de Ma-
cau (UM), trata-se de um “aumen-
to signif icativo” para alguns dos 
devedores, especialmente quando 
“muitos deles podem estar a ga-
nhar muito menos do que antes da 
pandemia”.
A taxa de juros em Macau está in-
dexada à taxa de juros de Hong 
Kong, por sua vez definida 50 pon-
tos-base acima do l imite mínimo 
da taxa de juro indicadora da Re-
serva Federal dos Estados Unidos 
da América.
Este ano o Fed realizou 1 1 subidas 
consecutivas da sua taxa de juros 
base, numa tentativa de controlar a 

elevada inf lação registada no país.
O esforço parece ter funcionado e, 
na sua última reunião desse ano, 
a autoridade monetária americana 
manteve a sua principal taxa de 
juro no intervalo entre 5,25 e 5,5 
por cento, apontando que pode-
riam haver descidas em 2024.
“A reserva federal dos Estados 
Unidos já deu sinais ao mercado 
de que pretende reduzir a taxa de 
juros em cerca de 0,75 por cento 
em 2024, a partir do segundo ou 
terceiro trimestre, o que poderia 
reduzir o ónus dos juros para os 
mutuários”, indicou Lei ao PL A-
TAFORMA.
“Acredita-se que a pressão dos ju-
ros vá diminuir a partir do segun-
do ou terceiro trimestre de 2024.”

Impacto continuado em 2024

No entanto, até uma descida se ve-
rif icar, esta elevada taxa de juros 
continuará a adicionar pressão às 
despesas dos residentes que con-
trariam empréstimos de taxa va-
riável, e a desacelerar o volume de 
vendas da cidade.

Em outubro deste ano, o volume 
de novos empréstimos hipotecários 
para habitação aprovados desceu 
para 883 milhões - uma queda de 
10 por cento face ao mesmo mês do 
ano anterior.
O volume de novos empréstimos 
comerciais para ativ idades imobi-
liárias teve uma queda ainda mais 
acentuada, de 84,2 por cento, para 
1 .1 mil milhões de patacas.
O rácio de dív idas não pagas das 
duas categorias cresceu também 
consideravelmente no mesmo pe-
ríodo, de 0,6 para 1,6 por cento.
Num relatório recente, a compa-
nhia de promoção imobiliária JLL 
nomeou as elevadas taxas de juro, 
em conjunto com o abrandamento 
económico global e a desacelera-
ção da recuperação económica na 
China continental, como os fatores 
que mais pesam no mercado imo-
biliário de Macau.
No seu Guia Residencial da Área da 
Grande Baía, a JLL destaca que o 
mercado imobiliário foi fortemen-
te afetado pelas elevadas taxas de 
juro hipotecárias e por um aumen-
to signif icativo da habitação pú-

/...

blica, levando a um baixo volume 
de transações.
Apesar do índice global de preços 
da habitação entre agosto e outu-
bro ter decrescido 4,2 por cento, 
em comparação com o período 
homólogo de 2022, o volume de 
transações residenciais também 
tem continuado a descer.
Segundo dados da Direcção dos 
Serviços de Finanças, o número 
de transações residenciais atingiu 
pouco mais de 2.300 em setembro 
deste ano, quando no f im de 2019 
ultrapassava as 8.000 transações.
Para Tong, a f lexibil ização das 
polít icas de controle da procura 
do mercado imobiliário, a ser im-
plementada em 2024, pode contri-
buir para estimular o número de 
transações no mercado, com um 
impacto desconhecido no preço 
dos imóveis. 
As autoridades locais anunciaram 
recentemente uma proposta de lei 
que irá eliminar o imposto de selo 
de 5 por cento na compra de uma 
segunda habitação, uma medida 
destinada a impulsionar o núme-
ro de vendas do mercado privado.
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此時推出支持貸款人的補貼
或其他行政政策，可能會對
市場產生不良影響，甚至預
料不到的影響

澳門大學工商管理學院教授 李振國

Introduzir subsídios 
ou outras políticas 
administrativas para 
apoiar os devedores 
neste momento poderia 
trazer impactos 
indesejáveis   ou até 
mesmo inesperados 
para o mercado

Henry Lei, Professor da Faculdade de 

Administração de Empresas da Universidade 

de Macau

Cerca de 196 mil residentes pos-
suem pelo menos um imóvel em 
Macau, sendo que mais de 33 mil 
deles possuem mais de uma uni-
dade, segundo a DSF.
“No entanto, a partir do próximo 
ano, os compradores que adquiri-
rem imóveis residenciais abaixo 
das 8 milhões de patacas terão de 
ser submetidos ao teste de esforço 
de acessibil idade do empréstimo 
estabelecido pela AMCM”, diz o 
diretor geral da JLL Macau, Oliver 
Tong, no estudo.
Segundo Tong, alguns promotores 
imobiliários já estão a reduzir os 
preços antes da nova polít ica en-
trar em vigor, o que pode levar a 
um aumento no volume de vendas.

Governo limita valor de entrada 
mas diz não a subsídios

Recentemente, o Conselho Execu-
tivo da RAEM anunciou o aumento 
do limite máximo do rácio dos em-
préstimos hipotecários para 70 por 
cento no mercado privado.
No mercado imobiliário local é 
possível pagar de entrada até 10 

por cento do valor de casa para a 
aquisição de uma fração com preço 
até 3.3 milhões de patacas, e entra-
da de 20 por cento paracasas até 
oito milhões de patacas.
As autoridades locais justif icaram 
a medida como necessária para 
proteger os residentes dos riscos 
de contrair empréstimos hipote-
cários. 
No entanto, durante a discussão 
da proposta na Assembleia Legis-
lativa, vários deputados considera-
ram que a proposta iria dif icultar 
a compra de imóveis por residentes 
mais jovens.
Os deputados Ella Lei e Leong 
Sun Iok alertaram para casos de 
interrupção do pagamento de em-
préstimos para habitação devido às 
subidas nas taxas de juro e pedi-
ram medidas de subvenção para a 
hipoteca de imóveis.
O secretário para a Economia e Fi-
nanças, Lei Wai Nong, defendeu 
que se o Governo não estabelecesse 
um limite máximo para o rácio de 
empréstimo da hipoteca e deixasse 
ao mercado a decisão, este rácio 
seria demasiado elevado.

Isto levaria os requerentes a ter de 
suportar riscos consideráveis para 
liquidar os empréstimos e elevaria 
o risco sistémico para a economia 
local.
No que toca a uma possível sub-
venção dos pagamentos de emprés-
timos hipotecários, o secretário 
apontou apenas que o Governo 
iria prestar “muita atenção às mu-
danças no mercado imobiliário” e 
conduzir uma supervisão adequada 
para “proteger os residentes” e a 
“estabilidade f inanceira de Macau”.

Esperar para ver

“Introduzir subsídios ou outras po-
líticas administrativas para apoiar 
os devedores neste momento po-
deria trazer impactos indesejáveis   
ou até mesmo inesperados para o 
mercado”, destacou.
A Associação de Bancos de Macau 
anunciou em novembro que ir ia 
alargar uma iniciativa através da 
qual as empresas que contraíram 
empréstimos bancários podem 
reembolsar apenas o valor dos ju-
ros e atrasar o reembolso do capi-

.../

tal do empréstimo.
A medida, que foi implementada 
na sequência da pandemia e origi-
nalmente deveria expirar em 31 de 
dezembro deste ano, deve terminar 
agora no f inal de 2024.
Ao PL ATAFORMA, Henry Lei, sa-
lienta que esta política é útil para 
as PME que enfrentam dificuldades 
de pagamento no curto prazo, evi-
tando um aumento repentino nas 
mensalidades dos empréstimos.
No entanto, quando questionado 
se uma medida semelhante poderia 
ser aplicada no que toca aos em-
préstimos hipotecários privados, 
Lei considera que as autoridades 
estão a tomar a estratégia certa, 
considerando “as expectativas de 
ajustes decorrentes da f lexibil i-
zação das políticas de controle da 
procura, das mudanças nas expec-
tativas do mercado e do ambiente 
de taxas de juros”. 
“Entretanto, aqueles com dif icul-
dades de pagamento podem con-
siderar vender as suas unidades, 
ajudando a resolver alguns dos 
problemas no mercado”, acrescen-
tou. 

多 宗 ， 而 到 2 0 1 9 年 底 ， 交 易
量 已 超 過 8 0 0 0 宗 。
在 唐 偉 樂 看 來 ， 將 於 2 0 2 4 年 放
寬 的 房 地 產 調 控 政 策 ， 有 助 於 刺
激 市 場 交 易 量 ， 但 對 房 地 產 價 格
的 影 響 尚 不 得 而 知 。
澳 門 政 府 最 近 推 出 了 一 項 法
案 ， 取 消 購 買 第 二 套 住 宅 5 %
印 花 稅 ， 以 促 進 私 人 市 場 的 銷
售 數 量 。
根 據 財 政 局 的 數 據 ， 約 1 9 . 5
萬 居 民 在 澳 門 至 少 擁 有 一 個 物
業 ， 其 中 超 過 3 . 3 萬 人 擁 有 多
於 一 個 物 業 。
但 仲 量 聯 行 澳 門 主 管 唐 偉 樂 在
研 究 報 告 中 指 出 ： 「 然 而 ， 從
明 年 起 ， 購 買 低 於 8 0 0 萬 澳 門
元 住 宅 物 業 的 買 家 必 須 接 受 澳
門 金 融 管 理 局 規 定 的 貸 款 負 擔
能 力 壓 力 測 試 。 」 據 指 ， 一 些
房 地 產 開 發 商 已 經 在 新 政 策 生
效 前 開 始 降 價 ， 這 可 能 會 導 致
銷 售 量 增 加 。

政 府 限 制 樓 按  但 拒 絕 補 貼

最 近 ， 澳 門 政 府 宣 佈 將 私 人
市 場 的 最 高 按 揭 貸 款 比 例 降 至

7 0 % 。
新 政 策 前 ， 在 澳 門 購 買 價 格 不
超 過 3 3 0 萬 澳 門 元 的 住 宅 ， 首
期 比 例 最 高 可 佔 住 宅 單 位 價 值
的 1 0 % ； 購 買 價 格 不 超 過 8 0 0
萬 澳 門 元 的 住 宅 單 位 ， 首 付 比 例
最 高 可 達 2 0 % 。
政 府 認 為 有 必 要 採 取 這 一 措 施 ，
以 保 護 居 民 免 受 抵 押 貸 款 風 險 的
影 響 。
然 而 ， 在 立 法 會 討 論 該 提 案 時 ，
幾 位 議 員 認 為 該 提 案 將 使 年 輕 居
民 更 難 購 買 房 產 。
澳 門 立 法 會 議 員 李 靜 儀 和 梁 孫
旭 指 出 ， 由 於 利 率 上 調 ， 很 多
供 樓 人 士 的 壓 力 較 大 ， 政 府 有
否 考 慮 推 出 自 置 物 業 的 供 樓 利
息 支 援 或 減 稅 措 施 。
經 濟 財 政 司 司 長 李 偉 農 認 為 ，
如 果 政 府 不 設 定 按 揭 貸 款 比 例
上 限 ， 而 是 由 市 場 決 定 ， 按 揭
比 例 有 可 能 會 過 高 ， 導 致 申 請
者 需 要 承 擔 相 當 大 的 風 險 來 償
還 貸 款 ， 並 會 提 高 本 地 經 濟 的
系 統 性 風 險 。
至 於 補 貼 按 揭 供 款 的 可 能 性 ，
財 政 司 司 長 只 指 出 ， 「 特 區 政
府 會 密 切 關 注 樓 市 變 化 ， 做 好

監 管 ， 保 障 相 關 居 民 及 本 澳 金
融 穩 定 」 。

拭 目 以 待

李 振 國 指 ： 「 此 時 推 出 支 持 貸
款 人 的 補 貼 或 其 他 行 政 政 策 ，
可 能 會 對 市 場 產 生 不 良 影 響 ，
甚 至 預 料 不 到 的 影 響 。 」
澳 門 銀 行 公 會 於 1 1 月 宣 佈 ， 將
延 長 「 還 息 不 還 本 」 的 措 施 。 這
項 措 施 是 在 疫 情 發 生 後 實 施 的 ，
原 定 於 今 年 1 2 月 3 1 日 到 期 ， 延
至 2 0 2 4 年 底 到 期 。
李 振 國 向 《 澳 門 平 台 》 表 示 ， 這
項 政 策 對 面 臨 短 期 還 款 困 難 的 中
小 企 業 很 有 幫 助 ， 可 以 避 免 每 月
貸 款 分 期 付 款 額 突 然 增 加 。
不 過 ， 當 被 問 及 是 否 可 以 對 私
人 按 揭 貸 款 採 取 類 似 措 施 時 ，
李 振 國 認 為 ， 考 慮 到 「 需 求 調
控 政 策 放 鬆 帶 來 的 調 整 預 期 、
市 場 預 期 和 利 率 環 境 的 變 化 」
， 當 局 採 取 的 策 略 是 正 確 的 。
他 補 充 ： 「 與 此 同 時 ， 還 款 困
難 的 人 可 以 考 慮 出 售 他 們 的 單
位 ， 幫 助 解 決 市 場 上 的 一 些 問
題 。 」
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澳門協和醫院為公立醫療面積增至三倍
COTAI TRIPLICA CAPACIDADE HOSPITALAR DA RAEM

  倪熙晨 NELSON MOURA

 PLATAFORMA MACAU | 22 de dezembro 2023

O novo Complexo Hos-
pita la r  de Saúde 
das  I lhas  abr iu a  sua 

pr imei ra  fase  a  20 de dezem-
bro, com o novo hospital a tri-
pl icar o espaço de saúde atual 
na R A EM. Com mais  de 40 0 
mil metros quadrados, o novo 
hospita l  tem mais  do dobro 
do espaço do Hospita l  Con-
de São Január io e de todos os 
centros de saúde da cidade em 
conjunto.
O complexo custou cerca de 
10  mi l  mi lhões  de patacas  a 
const r u i r,  mas o invest imen-
to prev i s to em hardware e 
equ ipamentos de saúde foi 
def in ido em 13  mi l  mi lhões 
de patacas .
Seg undo a  proposta  de le i 

para o  orçamento de 202 4 ,  o 
Governo prevê gasta r  quase 
1 .7  mi l  mi lhões de patacas no 
novo hospita l,  um terço deste 
montante só em pessoa l .
Apesar de ser construído com 
d inhei ro do orçamento da 
R A EM, o Hospita l  das  I lhas 
va i  f unc ionar  pr inc ipa lmen-
te  como uma ent idade pr iva-
da,  sendo ger ido pe lo Pek ing 
Union Medical College Hospi-
ta l,  um hospita l de referência 
de Pequim.
Essa ent idade será  responsá-
ve l  pe la  ex ploração e  apenas 
quando os  res identes  são en-
caminhados pe los  cent ros  de 
saúde públ icos  ou pe lo Hos-
pita l  Conde São Január io,  os 
preços serão ig uais  aos prat i-

cados no ser v iço públ ico.
Numa entrevista à TDM Canal 
Macau,  es ta  semana,  a  secre -
tár ia para a Saúde e A ssuntos 
Socia is ,  E ls ie  Ao Ieong,  reve-
lou que o Hospita l  das  I lhas 
confere a Macau a capacidade 
de t rata r  casos  médicos  que 
até agora não t inham solução 
no ter r itór io.
A pr imei ra  fase  do hospita l 
-  denominado também como 
Centro Médico de Macau do 
Pek ing Union Medica l  Col le -
ge Hospita l  -  e  que foi  agora 
inaug urada -  inc lu iu a  cons-
trução dos edif ícios do Hospi-
ta l  Gera l,  de Apoio Logíst ico, 
de Admin is t ração e  Mult i-
-Ser v iços .
A s obras  do Hospita l  de Rea-

bi l it ação da seg unda fase  te -
rão início em 2024, prevendo-
-se  a  sua conc lusão em 2027.
Com a aber tura do novo hos-
pita l,  as autor idades preveem 
que os  Ser v iços  de Saúde te -
nham o aumento mais  s ig n i-
f icat ivo no número de funcio-
nários de todos os serv iços no 
próx imo ano -  cerca de 20 0, 
incluindo médicos,  enfermei-
ros e funcionários administra-
t ivos .
Com a conc lusão da l inha de 
metro de Seac Pa i  Van pre -
v i s ta  para fevere i ro de 202 4 , 
o  novo hospita l  passará  tam-
bém a estar l igado à nova rede 
de t ransportes da c idade, que 
recentemente l igou a  Ta ipa à 
pen ínsu la  de Macau.  

位 於 離 島 的 澳 門 協
和 醫 院 首 階 段 於
1 2 月 2 0 日 開 始 營

運 。 醫 院 總 建 築 面 積 佔 地 超 過
4 0 萬 平 方 米 ， 是 衛 生 局 轄 下 所
有 設 施 總 面 積 的 兩 倍 。 隨 着 新
醫 院 的 落 成 ， 澳 門 醫 療 設 施 的
面 積 有 倍 數 級 增 長 。
醫 院 的 建 造 成 本 約 為 1 0 0 億
澳 門 元 ， 但 硬 體 和 醫 療 設 備
的 計 劃 投 資 額 卻 高 達 1 3 0 億 澳
門 元 。 根 據 2 0 2 4 年 財 政 預 算
案 ， 政 府 計 劃 為 新 醫 院 撥 款 近
1 7 億 澳 門 元 ， 其 中 單 是 員 工 費
用 就 佔 了 三 分 之 一 。
儘 管 澳 門 協 和 醫 院 由 澳 門 特 區
預 算 撥 款 建 造 ， 但 它 由 私 人 實
體 營 運 ， 並 由 著 名 的 北 京 協 和
醫 院 負 責 管 理 。 只 有 經 公 營 衛
生 中 心 或 仁 伯 爵 綜 合 醫 院 轉 介
到 新 醫 院 的 居 民 ， 才 能 享 有 與
公 共 服 務 機 構 相 同 的 診 費 。
澳 門 社 會 文 化 司 司 長 歐 陽 瑜 於
本 週 接 受 澳 廣 視 專 訪 時 表 示 ，
隨 着 新 醫 院 的 落 成 ， 澳 門 有 望

解 決 目 前 大 部 分 疑 難 雜 症 的 送
外 就 醫 問 題 。
新 醫 院 （ 又 稱 北 京 協 和 醫 院 澳
門 醫 學 中 心 ） 的 第 一 期 工 程 現
已 落 成 ， 包 括 澳 門 醫 院 、 輔 助
設 施 大 樓 、 綜 合 服 務 行 政 大

樓 。 第 二 階 段 會 設 康 復 醫 院 ，
預 計 於 2 0 2 4 年 動 工 ， 2 0 2 7
年 竣 工 。
新 醫 院 啟 用 後 ， 當 局 預 計 明 年
衛 生 部 門 的 人 員 數 目 將 增 加 約
2 0 0 人 ， 包 括 醫 生 、 護 士 和 行

政 人 員 ， 是 所 有 公 共 服 務 中 增
幅 最 大 的 部 門 。 而 隨 著 石 排 灣
輕 軌 線 預 期 於 2 0 2 4 年 2 月 竣
工 ， 新 醫 院 也 將 與 最 近 連 接
氹 仔 和 澳 門 半 島 的 新 交 通 網
絡 相 連 。

澳門的離島醫院綜合體終於開幕，採用公立私營模式，為本澳公立醫療面積增至三倍。

A RAEM finalmente possui outro hospital, construído com fundos públicos, mas gerido por uma entidade privada. O Hospital das Ilhas vai triplicar 
a capacidade hospitalar cidade
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「澳門的藝術家是幸福的」
“OS ARTISTAS DE MACAU SÃO UNS AFORTUNADOS”

  羅嘉華 CAROL LAW

-  可 否 介 紹 你 們 今 次 展 覽 方 案 的 靈
感 ？
常 嬋  -  這 次 威 尼 斯 雙 年 展 的 大 會 主
題 是 「 處 處 是 外 人 」 。 我 們 兩 個 討
論 過 這 次 要 做 一 個 怎 樣 的 作 品 。 剛
好 我 們 兩 個 都 很 喜 歡 卡 爾 維 諾 所 寫
的 《 看 不 見 的 城 市 》 。 裡 面 有 一 個
故 事 叫 《 城 市 與 慾 望 》 ， 介 紹 了 一
個 叫 做 「 佐 貝 伊 德 」 的 城 市 。 故 事
大 概 是 說 ， 有 一 班 來 自 世 界 不 同 的
地 方 的 人 ， 他 們 都 發 了 同 樣 的 一 個
夢 ， 在 這 個 夢 裡 面 他 們 就 看 到 一 個
女 人 的 背 影 ， 他 們 在 夢 裡 面 去 追 逐
她 ， 最 後 那 個 女 人 就 消 失 了 。 他 們
醒 過 來 之 後 沿 著 自 己 夢 裡 面 走 過 的
路 ， 最 後 所 有 人 都 聚 了 在 同 一 個 地
方 。 他 們 發 覺 原 來 這 麼 多 人 都 發 了
同 樣 的 一 個 夢 ， 於 是 在 他 們 聚 起 來
的 地 方 建 了 一 個 城 市 ， 叫 做 「 佐 貝
伊 德 」 。 所 以 「 佐 貝 伊 德 」 其 實 就
是 一 個 由 外 國 人 去 建 立 的 城 市 ， 我
們 覺 得 這 個 故 事 很 有 意 思 ， 故 事 對
於 我 們 現 在 的 世 界 其 實 都 有 很 多 的
啟 示 ， 所 以 我 們 就 用 了 這 個 故 事 的
靈 感 去 做 我 們 這 個 展 覽 。
-  為 甚 麼 會 想 參 加 今 年 的 雙 年 展 ？
黃 穎 祥  -  對 主 題 有 興 趣 ， 因 為 我 也
在 英 國 、 澳 門 、 香 港 三 個 地 方 生 活
過 。 可 能 有 時 候 去 別 的 地 方 ， 例 如
東 京 的 時 候 ， 會 覺 得 跟 香 港 越 來 越
像 。 現 代 的 城 市 ， 尤 其 是 最 發 達 的
地 方 ， 感 覺 可 能 是 世 界 全 部 文 化 都
集 合 在 一 起 ， 總 是 覺 得 他 們 的 城 市
變 得 好 像 差 不 多 ， 然 後 澳 門 現 在 也
是 慢 慢 變 成 這 樣 。 可 能 這 2 0 年 跟 小
時 候 的 分 別 真 的 很 大 ， 所 以 對 這 次
的 主 題 也 很 有 興 趣 。 有 時 雖 然 好 像
我 在 澳 門 長 大 ， 覺 得 自 己 是 來 自 澳
門 ， 但 是 有 時 心 底 可 能 覺 得 喜 歡 日
本 ， 但 是 去 了 日 本 後 又 覺 得 澳 門 才
是 家 。 總 之 好 像 哪 個 地 方 都 很 難 做
到 自 己 心 裏 面 的 故 鄉 ， 所 以 每 個 人

都 好 像 是 異 鄉 人 ， 即 使 是 他 們 自 己
出 生 長 大 的 城 市 。
常 嬋  -  這 次 這 個 主 題 是 很 扣 中 我
的 心 ， 因 為 我 自 己 也 有 一 種 很 強
烈 的 「 處 處 是 外 人 」 的 感 覺 。 我 在
湖 北 出 生 ， 在 澳 門 、 深 圳 、 英 國 等
不 同 地 方 長 期 的 居 住 過 。 之 前 我 也
問 過 一 些 朋 友 ， 他 可 能 是 在 北 京 出
生 長 大 ， 然 後 又 去 了 英 國 讀 書 ， 又

去 了 香 港 工 作 ， 然 後 又 去 了 其 他 地
方 。 這 些 時 候 當 問 他 ， 很 多 人 只 會
回 答 你 「 我 現 在 住 在 哪 裡 」 ， 但 如
你 問 「 家 鄉 在 哪 裡 」 時 ， 其 實 是 一
個 很 難 回 答 的 問 題 。 這 個 世 界 是 變
得 複 雜 了 很 多 ， 所 以 我 覺 得 這 個 是
很 有 意 思 的 一 個 主 題 。 它 不 是 一 個
地 區 性 的 議 題 ， 而 是 一 個 全 球 性 的
議 題 。

-  兩 位 都 曾 在 英 國 留 學 ， 覺 得 澳 門
的 藝 術 工 作 者 在 外 地 的 發 展 機 會 如
何 ？
常 嬋  -  當 代 藝 術 主 要 都 是 以 西 方 國
家 為 主 ， 這 幾 年 開 始 多 了 關 於 「 全
球 南 方 」 （ G l o b a l  S o u t h ） 的 討
論 ， 但 如 果 要 在 國 際 舞 台 ， 例 如 威
尼 斯 雙 年 展 ， 又 或 者 是 在 其 他 西 方
城 市 多 點 曝 光 ， 當 中 的 競 爭 很 大 ，

策展人常嬋（左）和藝術家黃穎祥
Chang Chan (à esquerda) e Wong Weng Cheong (à direita)

早前「第60屆威尼斯國際藝術雙年展——中國澳門展區」參展方案評選結果出爐，由本澳策展人常嬋及藝術家黃穎祥提
交的展覽方案《在佐貝伊德之上》獲選，明年4月將代表澳門赴意大利威尼斯參展。兩位接受《澳門平台》專訪時表示，

澳門雖然是很小，「但澳門的藝術家其實是幸福的」，因為和鄰近地區相比，本地藝術家展出的機會較多。

Já foram divulgadas as propostas selecionadas para a “60ª Exposição Internacional de Arte - A Bienal de Veneza: Evento Colateral de 
Macau, China”. “Above Zobeide”, apresentada pela curadora local, Chang Chan, e pelo artista, Wong Weng Cheong, foi escolhida para 
representar Macau em abril do próximo ano. Em entrevista exclusiva ao PLATAFORMA, os dois artistas afirmam que, apesar da cidade 
ser muito pequena, “os artistas de Macau são uns afortunados”, porque há mais oportunidades para expor as suas obras em comparação 

com as regiões vizinhas
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-  Pode fa la r-nos da sua inspi-
ração pa ra a proposta?
Cha ng Cha n  -  O tema da Bie-
nal de Veneza é “Estrangeiros em 
todo o lado”.  Discut imos o t ipo 
de trabalho que queriamos cr iar. 
Acontece que ambos gostamos 
muito do l iv ro “A s Cidades Inv i-
síveis”,  do escr itor ita l iano Ita lo 
Calvino. Há um conto chamado “A 
Cidade e o Desejo”, que apresenta 
uma cidade chamada “Zobeide”. A 
história é sobre um grupo de pes-
soas de diferentes partes do mun-
do que t iveram o mesmo sonho, 
no qua l v i ram as costas de uma 
mulher, seguiram-na e, a mulher 
depois desaparece. Quando acor-
daram, f izeram o mesmo caminho 
e acabaram por se reunir todos no 
mesmo sítio. Entretanto, percebe-
ram que todos t iveram o mesmo 
sonho e construíram uma cidade 
chamada “Zobeide” no local onde 
se reuniram. Portanto, “Zobeide” 
é, de facto, uma cidade construí-
da por est rangeiros.  Achámos 
esta h istór ia muito interessante 
e adequada aos tempos modernos.
- Porque é que quer par ticipar 
na Biena l deste a no?
Wong Weng Cheong  - Interessa-
-me o tema porque v iv i  no Rei-
no Unido, em Macau e em Hong 
Kong. Por vezes ,  quando vou a 
outros locais, como Tóquio, sinto 
que se estão a tornar cada vez 
mais semelhantes a Hong Kong. 
Nas c idades modernas, especia l-
mente nas mais desenvolv idas , 

parece que todas as cu lturas 
do mundo estão reunidas e s in-
to sempre que estão a tornar-se 
mais ou menos iguais. Macau está 
lentamente a tornar-se assim. 
Ta lvez a d i ferença entre estes 
20 anos e quando eu era cr iança 
seja muito grande, por isso estou 
muito interessado no tema deste 
projeto. Às vezes parece que cres-
ci em Macau e que sou de Macau, 
mas às vezes s into que gosto do 
Japão. Mas quando vou ao Japão 
sinto que Macau é a minha casa. 
Em suma, parece que é d i f íc i l 
sent i r  que se é de a lg um lado; 
todos parecemos est rangeiros , 
mesmo na cidade onde nascemos 
e crescemos.
C.C.  -  Este tema toca-me porque 
tenho uma for te sensação de ser 
estrangeira em todo o lado. Nasci 
em Hubei e v iv i em Macau, Shen-
zhen e Inglaterra durante muito 
tempo. Os meus amigos ta lvez 
tenham nascido e cresc ido em 
Pequim, foram para Inglaterra es-
tudar, para Hong Kong trabalhar 
e depois foram para outros sít ios. 
Quando lhes perg unto de onde 
são,  muitos responderam “onde 
v ivo agora”, mas se perguntarmos 
“onde é a minha ter ra nata l ”,  é 
uma perg unta muito d i f íc i l  de 
responder.  O mundo tornou-se 
um lugar muito mais compl ica-
do, por isso penso que este é um 
tema muito interessante.  Não se 
t rata de uma questão reg iona l, 
mas s im g loba l .

-  A mbos est uda ra m no Reino 
Unido. O que pensam das opor-
t un idades pa ra os a r t istas de 
Macau ex porem noutros pa í-
ses?
C.C.  -  A ar te contemporânea é 
dominada pr incipa lmente pelo 
Ocidente,  mas nos ú lt imos anos 
tem hav ido mais discussão sobre 
o “Sul Globa l ”.  Se quisermos ser 
mais v is íveis a n ível  internacio-
na l,  como na Biena l de Veneza 
ou noutras c idades oc identa is , 
a concorrência é enorme, por-
que estão lá reunidos ar t istas de 
todo o mundo. Penso que este não 
é apenas um problema para os 
ar t i s tas de Macau, mas um pro-
blema para todos os ar t i s tas ,  ou 
seja, como ser v isto. Claro que há 
mais oportunidades no Ocidente, 
mas também há mais concorrên-
cia. Por isso, penso que o pr inci-
pal é,  como ar t ista de Macau, ou 
como ar t i s ta do Sudeste A siát i-
co, como contar a história da sua 
ar te,  contar bem o seu t raba lho 
ar t íst ico e deixar que as pessoas 
vejam que tem rea lmente muitas 
coisas d i ferentes.  É uma tarefa 
dif íci l, mas pode ser feita. Talvez 
seja necessár io que mais pessoas 
trabalhem em conjunto para levar 
este assunto mais longe.
-  O que pensa sobre o at ua l 
desenvolv imento das ar tes em 
Macau?
W.W.C. - Quando fui pela primei-
ra vez ao Reino Unido, v i  tantas 
obras de ar te espantosas.  Sent i-

-me muito chocado e os meus ho-
r izontes a largaram. A ntes d isso, 
passei muito tempo em Macau só 
a ver fotogra f ias .  Penso que,  no 
f im de contas, podemos ir a mui-
tos sít ios para aprender técnicas 
e ideias d i ferentes ,  mas o mais 
impor tante é a forma como as 
apl icamos ao nosso t raba lho. De 
facto, penso que há muitas opor-
tunidades em Macau, ta l  como a 
Biena l de Veneza.  Para muitos 
ar t i s tas de outros pa íses e ou-
tros lugares, é uma oportunidade 
que está para a lém da rea l idade 
e a lgo que nunca pensar iam em 
toda a sua v ida.  Por i sso,  Macau 
é um ótimo trampolim, há muitas 
opor tunidades surrea is em Ma-
cau. Nos últimos anos, o Governo 
tem estado a promover as ar tes e 
a cultura. Ouvi dizer no exter ior 
que a reputação de Macau está a 
crescer e ouv i comentár ios posi-
t ivos de ar t i s tas de Hong Kong.
C.C.  - Digo o mesmo porque, em-
bora Macau seja muito pequeno, 
a Biena l de Macau acabou de 
começar e tem uma grande in-
f luência internaciona l .  Penso 
que os ar t i s tas de Macau são de 
facto muito a for tunados porque, 
mesmo se compararmos Macau 
com o Interior da China ou Hong 
Kong, penso que os ar t i s tas têm 
mais opor tunidades.  Há muitas 
opor tunidades para os ar t i s tas 
exporem as suas obras ,  quer lo -
calmente quer noutras regiões do 
mundo. 

因 為 全 世 界 的 藝 術 家 全 部 都 聚 在 那
裏 。 我 覺 得 這 不 單 單 是 澳 門 的 藝 術
家 的 問 題 ， 而 是 所 有 的 藝 術 家 都 會
面 對 的 一 個 問 題 ， 就 是 你 怎 樣 令 人
可 以 看 到 你 。 當 然 在 西 方 的 機 會 是
多 一 點 的 ， 但 是 你 競 爭 又 大 一 點 。
所 以 我 覺 得 最 主 要 就 是 ， 作 為 澳 門
的 藝 術 家 ， 又 或 者 是 東 南 亞 地 區 的
藝 術 家 ， 你 怎 樣 去 講 好 你 的 藝 術 故
事 ， 講 好 你 的 藝 術 作 品 ， 令 人 看 到
你 真 的 有 很 多 不 一 樣 的 地 方 。 這 件
事 是 難 的 ， 但 是 可 以 做 到 的 ， 但 可
能 需 要 多 一 些 人 ， 大 家 一 起 去 將 這
件 事 推 得 再 遠 一 點 。
-  你 們 認 為 澳 門 現 時 的 藝 術 發 展 如
何 ？
黃 穎 祥  -  剛 剛 去 到 英 國 那 邊 時 ， 看
到 那 麼 多 那 麼 厲 害 的 藝 術 品 ， 當 然
覺 得 很 震 撼 ， 眼 界 擴 闊 了 ， 之 前 在
澳 門 都 是 看 照 片 。 但 我 覺 得 最 後 ，
當 然 可 以 出 去 很 多 不 同 的 地 方 ， 去

學 習 不 同 的 技 術 、 想 法 ， 但 是 我 覺
得 重 點 是 學 完 後 怎 樣 去 應 用 在 自 己
的 作 品 。 其 實 我 覺 得 澳 門 的 機 會 真
的 有 很 多 ， 就 好 像 威 尼 斯 雙 年 展 ，
可 能 在 別 的 國 家 別 的 地 方 來 說 是 超
乎 現 實 、 別 人 可 能 做 一 輩 子 都 不 會
想 到 的 機 會 。 所 以 澳 門 是 一 個 很 好
的 跳 板 ， 有 很 多 超 乎 現 實 的 機 會 。
而 近 幾 年 政 府 都 很 推 動 藝 文 。 我 自
己 在 外 面 聽 到 ， 澳 門 的 名 氣 都 越 來
越 提 升 ， 我 從 香 港 的 設 計 師 那 邊 都
聽 到 正 面 的 評 價 。
常 嬋  -  我 也 是 這 樣 說 ， 因 為 其 實 澳
門 雖 然 是 很 小 ， 例 如 澳 門 雙 年 展 才
剛 剛 起 步 ， 沒 有 很 大 國 際 影 響 力 ，
但 我 覺 得 在 澳 門 的 藝 術 家 其 實 是 幸
福 的 ， 因 為 澳 門 即 使 和 中 國 內 地 比
較 ， 或 者 和 香 港 比 較 ， 我 覺 得 藝 術
家 的 機 會 是 多 的 。 作 品 可 以 展 出 ，
或 者 在 澳 門 本 地 或 者 是 別 處 展 出 也
好 ， 機 會 也 多 。

獲選展覽方案《在佐貝伊德之上》草圖
“Above Zobeide” é a proposta dos dois artistas para a Bienal de Veneza
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澳 門行政長官賀一誠於12月18
日 在 北 京 與 中 國 國 家 主 席 習
近 平 會 面 時 ， 承 諾 以 更 大 作

為，堅定維護國家安全社會穩定。
賀一誠在在北京獲國家主席習近平會見，
匯報澳門當前形勢和澳門特區的工作情
況，以及2024年度的施政重點。
中國國家主席充分肯定澳門行政長官賀一
誠和特區政府的工作所做的努力。
國家主席習近平讚揚賀一誠一年來帶領特
別行政區政府，認真履職、務實有為，
順利完成澳門維護國家安全法修改，有
序推進行政長官選舉法和立法會選舉法
修改工作。
他又指，澳門特區政府加強對博彩業依
法管理，編制澳門歷史上首個全面系統
的多元發展規劃，推進橫琴粵澳深度合
作區建設取得新成效，澳門經濟快速復
甦，社會保持和諧穩定。
賀一誠表示，將團結帶領社會各界，認
真學習貫徹習主席重要指示精神，又指
會以更大作為，堅定維護國家安全社會
穩定，扎實築牢國安屏障。
在經濟方面，賀一誠再次強調會抓緊推
進經濟適度多元落實新規劃，加大力度
吸引人才；堅定信心實現深合區總體方
案第一階段目標。他又指，會努力破解
制約澳門社會經濟發展的深層次矛盾和
問題。
賀一誠指：「務實有序加強對外交流合
作，更快更好融入國家發展大局（…）
展示一國兩制成就和廣闊前景，展示澳
門獨特地位和顯著優勢，進一步提升國

賀一誠述職 承諾以更大作為維護國安
HO PROMETE A XI JINPING RESULTADOS “AINDA MAIORES” 
NA DEFESA DA SEGURANÇA DA CHINA

O Chefe do Executivo de Macau, 
Ho Iat Seng, prometeu resulta-
dos “ainda maiores” na prote-

ção da segurança nacional e da estabi-
lidade social, durante um encontro em 
Pequim com o Presidente da China, Xi 
Jinping, a 18 de dezembro.
Ho foi recebido por Xi na capital chi-
nesa para apresentar o balanço do 
trabalho desenvolvido este ano e os 
principais pontos da ação governativa 
para 2024. 
O Presidente chinês reconheceu ple-
namente os esforços do Executivo de 
Macau na implementação de vários dos 
objetivos promulgados por Pequim.
Ao elogiar o trabalho durante o ano 
passado, Xi disse que Ho liderou o Go-
verno da RAEM no desempenho dili-
gente das suas funções, mantendo-se 

orientado para os resultados e traba-
lhando arduamente, concluindo com 
êxito a alteração da Lei da Segurança 
Nacional e a alteração das leis eleitorais 
para o Chefe do Executivo e Assembleia 
Legislativa.
Referiu igualmente que o Governo 
da RAEM reforçou a gestão do setor 
do jogo e formulou o primeiro plano 
global de Macau para a diversificação 
económica.
Xi acrescentou que Macau teve uma rá-
pida recuperação económica, mantendo 
a harmonia social, e que alcançou novos 
progressos na construção da Zona de 
Cooperação Aprofundada em Hengqin.
Por sua vez, o Chefe do Executivo pro-
meteu “unir e liderar” os diversos se-
tores da sociedade de Macau para im-
plementar o “espírito das instruções” 
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de Xi Jinping.
Ho garantiu resultados “ainda maiores” 
na proteção firme da defesa da segu-
rança do Estado e da estabilidade da 
sociedade e a construção de uma bar-
reira sólida de segurança nacional, vi-
sando “salvaguardar a base” da região 
semiautónoma da China.
No âmbito económico, Ho Iat Seng vol-
tou a enfatizar a “diversificação” e atra-
ção de quadros qualificados e apontou 
como meta a concretização do Projeto 
Geral de Construção da Zona de Coo-
peração Aprofundada.
O líder do Governo prometeu ainda 
empenhar-se na resolução de conflitos 
e problemas profundos do desenvolvi-
mento social e económico de Macau.
“O Governo vai fortalecer (…) a coope-
ração com o exterior, integrar-se melhor 

e de forma acelerada na conjuntura do 
desenvolvimento nacional e demonstrar 
o sucesso e o futuro do princípio ‘Um 
País, Dois Sistemas’, do posicionamento 
de Macau e das suas vantagens, elevan-
do ainda mais a confiança da sociedade 
a nível internacional”, disse.
O Executivo comprometeu-se a defen-
der a soberania, segurança, interesses 
de desenvolvimento e o direito pleno de 
governação do Governo Central, através 
da implementação plena do princípio de 
“Macau governado por patriotas”.
Macau vai dar mais contributos para 
a construção de um país forte com ca-
racterísticas chinesas e modernizadas, 
visando a grande revitalização da nação 
chinesa, assegurou Ho. 

PLATAFORMA COM AGÊNCIAS
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際社會對澳門的信心。」
他承諾，將堅定維護國家主權、安全、
發展利益，切實維護中央全面管治權，

全面落實「愛國者治澳」原則。
賀一誠保證，澳門致力為以中國式現代
化全面推進強國建設、民族復興偉業作

出新的更大的貢獻。

澳門平台綜合報道



 PLATAFORMA MACAU | 22 de dezembro 2023
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雖 然 今 年 入 境 旅 客 迅 速 恢 復 ， 但
國 際 旅 客 復 甦 相 對 緩 慢 遲 緩 ， 特 別
是 經 澳 門 國 際 機 場 入 境 的 國 際 旅 客
更 是 跑 輸 大 市 ， 民 航 業 復 甦 亟 需 正
視 。 有 民 航 業 者 表 示 ， 國 際 客 源 對
澳 門 旅 遊 業 以 至 「 1 + 4 」 產 業 多 元
發 展 有 重 要 意 義 。 但 面 對 的 競 爭 、
挑 戰 正 在 增 加 ， 期 望 各 界 先 合 作 ，
做 大 市 場 蛋 糕 ， 吸 引 足 夠 客 源 支 持

航 線 發 展 。 隨 後 逐 步 引 入 競 爭 ， 確
保 民 航 業 得 以 穩 定 發 展 。
統 計 暨 普 查 局 資 料 顯 示 ， 今 年 1 至
1 0 月 入 境 旅 客 2 , 2 6 8 . 5 萬 人 次 ，
當 中 國 際 旅 客 1 0 6 . 1 萬 ， 佔 入 境 旅
客 4 . 6 8 % 。 期 內 經 澳 門 國 際 機 場 入
境 的 國 際 旅 客 僅 1 8 . 1 3 萬 ， 佔 整 體
國 際 旅 客 1 7 % 。 換 言 之 ， 有 8 3 % 的
國 際 旅 客 經 澳 門 國 際 機 場 以 外 的 方

式 （ 如 海 路 、 陸 路 ） 入 境 。
有 民 航 業 者 稱 ， 今 年 以 來 ， 多 家 外
地 航 空 公 司 恢 復 往 返 澳 門 的 國 際 航
線 ， 本 澳 航 空 公 司 也 積 極 配 合 特 區
政 府 施 政 方 針 ， 恢 復 多 條 東 南 亞 、
東 北 亞 的 國 際 航 線 ， 最 近 更 新 增 澳
門 —— 雅 加 達 航 線 ， 可 見 國 際 航 線 正
有 序 恢 復 ， 為 居 民 出 遊 、 國 際 旅 客
訪 澳 提 供 便 利 的 直 航 選 擇 。

從 今 年 以 來 營 運 情 況 看 ， 澳 門 出
發 的 國 際 航 班 有 足 夠 客 源 支 持 航
線 ， 包 括 居 民 、 內 地 經 澳 門 國 際 機
場 出 發 的 旅 客 等 ， 但 最 大 問 題 是 回
程 航 班 未 必 有 足 夠 客 源 支 持 。 一 般
而 言 ， 航 線 要 可 持 續 營 運 ， 需 往 、
返 航 段 各 自 有 7 成 左 右 的 載 客 率 ，
倘 回 程 客 源 不 足 ， 每 飛 一 次 就 虧 本
一 次 ， 短 期 尚 可 承 受 ， 長 期 則 難 以

民航競爭加劇
業者倡各界合作支持航線發展
INDÚSTRIA PEDE APOIO PARA FAZER FACE À COMPETIÇÃO
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Indústr ia  da av iação civ i l  pede 
maior  cooperação para apoiar  o 
desenvolv imento de novas rotas 
aéreas que permitam a expansão 
do mercado in ternacional

Apesar da rápida recuperação 
do número de entradas de visi-
tantes este ano, a recuperação 
dos v iajantes internacionais 
tem sido relat ivamente lenta, 
especia lmente os que chegam 
através do Aeroporto Interna-
cional de Macau. A recupera-
ção da indústr ia da av iação 
civ i l  precisa de ser discut ida 
e,  segundo a lgumas fontes da 
indústria, os passageiros inter-
nacionais têm grande impor-
tância para o desenvolvimento 
diversi f icado do tur ismo em 
Macau, bem como para as in-
dústr ias incluídas na estraté-
gia ‘1+4’ do Governo. No entan-
to, a competição e os desaf ios 
estão a aumentar.  Espera-se 
que todos os setores coope-
rem pr imeiro para expandir o 
mercado e atra ir passageiros 
suf icientes que just i f iquem o 
desenvolv imento de novas ro-
tas aéreas.  A competição será 
introduzida gradualmente para 
garantir o desenvolvimento es-
tável da indústr ia da av iação.
Segundo dados da Direcção de 
Estatística e Censos (DSEC), de 
janeiro a outubro deste ano fo-

ram registadas 22.685 milhões 
de entradas de v isitantes,  en-
tre os quais 1.061 milhões eram 
internacionais -  apenas 4 ,68 
por cento. Durante esse perío-
do, apenas 181 .300 v isitantes 
internacionais chegaram pelo 
Aeroporto Internacional de 
Macau, representando 17 por 
cento do tota l de v isitantes 
internacionais. Por outras pa-
lavras, 83 por cento dos viajan-
tes internacionais entraram em 
Macau por outros meios que 
não o Aeroporto Internacional 
de Macau, por exemplo, por 
mar ou por terra.
De acordo com fontes no setor, 
desde o início deste ano, várias 
companhias aéreas estrangei-
ras retomaram voos interna-
cionais.  A lgumas companhias 
aéreas locais também cumpri-
ram proativamente os objetivos 
políticos do Governo da R AEM 
ao retomar diversos voos in-
ternacionais para e de Sudeste 
e Nordeste Asiát ico, com uma 
nova rota Macau-Jakarta in-
troduzida recentemente, o que 
mostra que os voos internacio-
nais estão a ser gradualmente 
retomados. Isto proporciona 
escolhas diretas e convenien-
tes para os residentes e para os 
v isitantes internacionais que 
desejem v isitar Macau.
A nal isando a situação ope-

racional durante este ano, os 
voos internacionais que par-
t iram de Macau têm fontes de 
passageiros suf icientes para 
just i f icar essas rotas, incluin-
do residentes e v isitantes do 
Continente que v iajam pelo 
Aeroporto Internacional de 
Macau. Contudo, o maior pro-
blema é que os voos de retor-
no podem não ter fontes de 
passageiros suf icientes para 
sustentar essas rotas.  Em ter-
mos gerais, para que uma rota 
seja sustentável,  é necessár io 
ter uma taxa de ocupação de 
passageiros de cerca de 70 por 
cento, tanto para as rotas de 
chegada como para as rotas de 
saída. Se não houver passagei-
ros suf icientes para a rota de 
retorno, terá prejuízo a cada 
voo, o que é suportável a curto 
prazo, mas não a longo prazo. 
Portanto, é necessár io que o 
Governo, a indústr ia do turis-
mo e outras par tes interessa-
das cont inuem a invest ir no 
desenvolvimento dos mercados 
internacionais,  de maneira a 
atrair v iajantes internacionais 
e permit ir a operação susten-
tável dessas rotas.
Durante os três anos da pan-
demia, o Governo da R AEM or-
ganizou ‘roadshows’ em larga 
escala em vár ias prov íncias e 
c idades do Continente para 

consol idar e aumentar a atra-
tividade de Macau para os visi-
tantes do interior da China. Ao 
mesmo tempo, o Aeroporto de 
Zhuhai aproveitou at ivamen-
te a oportunidade do tur ismo 
doméstico durante a pandemia 
para desenvolver novos dest i-
nos e aumentar as suas rotas, 
com o número de passageiros 
já próximo do nível pré-pande-
mia. Como resultado, a indús-
tria da aviação civ il em Macau 
está a enf rentar uma compe-
t ição acirrada não apenas nas 
rotas internacionais, mas tam-
bém nas rotas do Continente, 
e a indústr ia a inda precisa de 
trabalhar mais para recuperar. 
Indubitavelmente, a indústr ia 
da aviação civ il está destinada 
a enfrentar tanto a competição 
interna quanto a externa. No 
entanto, todos os setores da 
indústria devem trabalhar jun-
tos para expandir o mercado 
e atra ir passageiros suf icien-
tes para apoiar o desenvolv i-
mento de novos voos, e depois 
introduzir gradualmente com-
pet ição interna para garant ir 
o desenvolv imento estável da 
indústr ia da av iação civ i l .  

Ar t igo publ icado no âmbi to da 
parcer ia com o Macau Dai ly News

維 持 ， 故 需 要 政 府 、 旅 遊 業 等 各 界
持 份 者 持 續 投 入 、 開 發 國 際 客 源 地
市 場 ， 吸 引 國 際 旅 客 來 澳 ， 讓 航 線
得 以 持 久 營 運 。
此 外 ， 儘 管 疫 情 三 年 期 間 ， 特 區
政 府 先 後 在 內 地 多 個 省 市 舉 辦 大
型 路 演 活 動 ， 鞏 固 及 提 升 澳 門 對
於 內 地 旅 客 的 吸 引 力 。 但 同 時 ，
珠 海 機 場 積 極 把 握 疫 情 期 間 境 內 遊
活 躍 的 機 遇 ， 開 拓 新 航 點 及 加 密 航
班 。 如 珠 海 機 場 旅 客 量 已 接 近 疫 前
水 平 。 因 此 ， 本 澳 民 航 業 不 僅 國 際
航 線 面 臨 競 爭 ， 內 地 航 線 也 面 對 激
烈 競 爭 ， 行 業 復 甦 仍 需 加 把 勁 。 無
可 否 認 ， 民 航 業 必 然 會 遇 到 內 部 及
外 部 競 爭 ， 但 各 界 應 先 合 力 做 大 市
場 蛋 糕 ， 吸 引 足 夠 客 源 支 持 航 線 發
展 ， 隨 後 逐 步 引 入 內 部 競 爭 ， 才 可
讓 民 航 業 穩 定 發 展 。

本 文 與 《 澳 門 日 報 》 合 作
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廣東對澳門進出口同比大幅增長
IMPORTAÇÕES E EXPORTAÇÕES DE GUANGDONG PARA MACAU

DISPARAM FACE AO ANO PASSADO

2 0 2 3 年 前 1 1 個 月 ， 廣 東 對 澳 門
進 出 口 總 額 達 1 4 0 . 4 億 元 人 民
幣 。 據 中 華 人 民 共 和 國 海 關 總

署 公 佈 的 最 新 統 計 數 據 顯 示 ， 僅 1 1 月
份 ， 進 出 口 總 額 達 1 3 . 8 億 元 人 民 幣 ，
同 比 增 長 4 . 3 % 。
在 廣 東 出 口 澳 門 的 商 品 中 ， 電 動 汽
車 、 鋰 電 池 和 太 陽 能 電 池 板 等 可 再
生 能 源 產 品 與 去 年 同 期 相 比 增 長 了
1 5 4 . 9 % 。 此 外 ， 電 動 汽 車 和 太 陽
能 電 池 板 的 出 口 分 別 增 長 了 1 6 5 %
和 4 5 6 % 。
自 2 0 2 3 年 1 月 1 日 「 澳 車 北 上 」 政 策
實 施 以 來 ， 澳 門 居 民 積 極 申 請 並 出 入
中 國 內 地 。 截 至 今 年 1 1 月 ， 澳 門 車 輛
出 入 境 已 超 過 1 0 0 萬 次 。 該 政 策 為 澳
門 居 民 在 內 地 短 期 商 務 考 察 、 學 習 、
工 作 、 生 活 、 旅 遊 提 供 了 極 大 便 利 。
粵 澳 兩 地 海 關 密 切 合 作 ， 統 一 農 產 品
和 食 品 檢 驗 檢 疫 法 規 和 機 制 。 1 月 至
1 1 月 ， 廣 東 對 澳 門 出 口 農 產 品 2 4 . 8

億 元 人 民 幣 ， 同 比 增 長 4 5 . 3 % ， 佔 出
口 總 額 的 1 8 . 1 % 。 此 外 ， 從 澳 門 進 口
的 農 產 品 增 長 了 1 3 7 . 9 % 。
目 前 ， 廣 東 與 澳 門 之 間 有 兩 個 跨 境
口 岸 實 行 單 一 電 子 口 岸 制 度 。 這 兩
個 口 岸 分 別 是 港 珠 澳 大 橋 珠 海 陸 路
口 岸 和 橫 琴 口 岸 。 這 兩 個 口 岸 提 高
了 出 入 境 效 率 。
單 一 電 子 關 鎖 制 度 是 粵 澳 海 關 為 促
進 粵 港 澳 大 灣 區 發 展 而 開 展 的 合 作
項 目 。
通 過 帶 有 衛 星 定 位 功 能 的 單 一 電 子
海 關 鎖 ， 兩 地 海 關 可 以 監 控 跨 境 貨
物 運 輸 車 輛 的 整 個 行 程 ， 讓 貨 物 可
以 暢 通 無 阻 地 通 過 邊 境 ， 並 最 大 限
度 地 減 少 兩 地 海 關 的 檢 查 。 系 統 有
助 加 快 貨 物 流 動 ， 縮 短 運 輸 時 間 ，
提 高 競 爭 力 。

今 日 廣 東

Nos pr imei ros 1 1  meses de 2 023 , 
as importações e expor tações de 
Gua ngdong pa ra Macau at ing i-
ra m 1 4 .04 m i l  m i lhões  de R MB. 
Só em novembro,  o  volu me de 
impor t ações  e  e x por t ações  a s -
cendeu a  1 .38 m i l  m i lhões  de 
R MB, u m au mento de 4 ,3  por 
cento,  de acordo com as ú lt imas 
es tat í s t icas  publ icadas pe la Ad-
m in i s t ração Gera l  das  A l fâ n-
degas  da Repúbl ica  Popu la r  da 
Ch ina (G ACC).
Entre as mercadorias que Guang-
dong e x por tou pa ra Macau,  os 
produtos de energias renováveis, 
ta is como veículos e lét r icos,  ba-
ter ia s  de l í t io  e  pa iné i s  sola res , 
reg istaram um aumento de 154 ,9 
por cento em comparação com o 
mesmo per íodo do ano passado. 
A ex por tação de ve ícu los e lét r i-
cos  e  de pa iné i s  sola res  au men-

tou 165 e  456 por  cento,  respe -
t iva mente.
Desde que a  pol ít ica  “Ru mo ao 
Nor te  pa ra V iat u ras  de Macau” 
ent rou em v igor,  a  1  de ja ne i ro 
de 2023 ,  os  res identes de Macau 
têm-se ca nd idat ado at iva men-
te  e  têm ent rado e  sa ído do In-
ter ior  da Ch ina.  Até novembro 
deste ano,  os  ve ícu los de Macau 
atravessaram a f ronteira mais de 
um mi lhão de vezes.  Esta pol ít i-
ca tornou muito mais convenien-
te  pa ra os  res identes  de Macau 
e fet ua r  v iagens de negóc ios  de 
c u r t a  du ração,  es t uda r,  t raba-
lha r,  v iver  ou v iaja r  no inter ior 
da Ch ina.
A s autor idades adua nei ras  de 
Gua ngdong e  Macau têm v indo 
a trabalhar em estreita colabora-
ção para alinhar os regulamentos 
e mecanismos de inspeção e qua-

rentena dos produtos agr ícolas e 
al imentares. De janeiro a novem-
bro,  o  volu me de e x por t ação de 
produtos agrícolas de Guangdong 
pa ra Macau foi  de 2 . 4 8 m i l  m i-
lhões  de R MB, u m au mento de 
45 ,3  por  cento em compa ração 
com o mesmo per íodo do a no 
passado,  represent a ndo 18 , 1  por 
cento do tot a l  das  e x por t ações . 
A lém disso, a importação de pro-
dutos agrícolas de Macau aumen-
tou 137,9  por  cento.
Atualmente, ex istem dois por tos 
t ra nsf ronte i r iços  ent re  Gua ng-
dong e  Macau onde o reg ime de 
e - lock ú n ico es t á  em v igor.  S ão 
estes o porto terrestre de Zhuhai 
da ponte Hong Kong-Zhuhai-Ma-
cau e  o por to de Hengqin.  Es tes 
dois por tos aumentaram a ef icá-
c ia  da t ravess ia  das  f ronte i ras .
O reg ime de e - lock ú n ico é  u m 

projeto de cooperação ent re  a s 
a l f â ndegas de Gua ngdong e  de 
Macau des t inado a  promover 
o  desenvolv imento da zona da 
Gra nde Ba ía  Gua ngdong-Hong 
Kong-Macau (GBA).
Com u ma ú n ica fechadu ra e le -
t rón ica adua nei ra  com f u nções 
de pos ic iona mento por  saté l ite , 
a s  a l f â ndegas de a mbos os  lo -
ca i s  podem mon itor iza r  todo o 
perc urso dos ve íc u los  com mer-
cador ias  t ra nsf ronte i r iças .  I s to 
permite-lhes at ravessar as f ron-
tei ras sem entraves e minimizar 
a  inspeção pe las  a l f â ndegas de 
a mbos os  loca i s .  Es te  s i s tema 
pode ace lera r  o  f lu xo de mer-
cador ias ,  reduzi r  o  tempo de 
t ra nspor te  pa ra a s  indúst r ia s  e 
au ment a r  a  compet it iv idade.  

GDTODAY

2023年1月至11月，廣東對澳門的進出口額超過140億元人民幣。在出口到澳門的貨物中，電動汽車和太陽能電池板等可
再生能源產品表現突出，與2022年相比增長超過150%。

O volume das exportações e importações de Guangdong para Macau atingiram mais de 14 mil milhões de renminbis (RMB) entre janeiro e 
novembro de 2023. Entre as mercadorias que chegam à RAEM, destacam-se os produtos de energia renovável, como veículos elétricos e 

painéis solares, que aumentaram mais de 150 por cento em comparação com 2022
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A empresa chinesa CITIC Di-
castal vai instalar uma fábrica 

de componentes para a indústria 
automóvel em Águeda, que en-
volverá um investimento de 180 
milhões de euros e deverá criar 
entre 500 e 600 postos de traba-
lho, revelou o Jornal de Negócios.
A Assembleia Municipal de Águe-
da aprovou a venda dos terrenos 
municipais e o memorando de en-
tendimento com a gigante esta-
tal de Qinhuangdao para acolher 
essa unidade fabril daquela que 
é uma das 50 maiores fabricantes 
de componentes automóveis do 
mundo.
A autarquia do distr i to de Aveiro 
vai vender os terrenos por 10 eu-
ros por metro quadrado, encaixan-
do 1.5 milhões de euros. Quando 
a segunda fase do projeto estiver 
concluída, a empresa vai ocupar 
150 mil metros quadrados.  

JORNAL ECONÓMICO

A China vai enviar para São Tomé 
e Príncipe entre 2024 a 2029 

um total de quatro equipas médicas 
chinesas compostas por vários es-
pecialistas chineses para apoiar ao 
sistema nacional de saúde, anun-
ciou no dia 12 de dezembro a em-
baixadora chinesa, Xu YingZhen.
A diplomata chinesa fez este anún-
cio momentos depois da assinatura 
do acordo que sustenta este apoio 
da China, tendo o documento sido 
rubricado pela própria Xu YingZhen 
e pelo ministro são-tomense da saú-
de, Célsio junqueira.
A embaixadora avançou ainda que 
“segundo a necessidade deste país, 

O modelo D11B de autocarro articu-
lado elétrico da empresa chinesa 

BYD foi avaliado am alta nos testes 
conduzidos pela Prefeitura de Curi-
tiba. A Urbanização de Curitiba S.A 
(Urbs), que gere o transporte na capi-
tal do Paraná, divulgou os resultados 
no dia 12 de dezembro, destacando o 

根 據 葡 萄 牙 商 業 報 1 2 月
1 2 日 的 報 導 ， 中 國 企 業

中 信 戴 卡 將 在 葡 萄 牙 阿 格 達 市
興 建 一 座 汽 車 零 件 工 廠 ， 項 目
投 資 額 為 1 . 8 億 歐 元 ， 預 計 將
創 造 5 0 0 至 6 0 0 個 就 業 崗 位 。
日 前 ， 阿 格 達 市 議 會 批 准 向 中
信 戴 卡 出 售 市 有 土 地 ， 並 就 中
信 戴 卡 工 廠 落 戶 阿 格 達 市 簽 署
了 諒 解 備 忘 錄 。 中 信 戴 卡 為 全
球 前 五 十 大 的 汽 車 零 件 製 造 商
之 一 。
阿 威 羅 區 政 府 將 以 每 平 方 米 1 0
歐 元 、 共 計 1 5 0 萬 歐 元 的 價 格
將 土 地 出 售 給 中 信 戴 卡 。 項 目
二 期 工 程 完 工 後 ， 中 信 戴 卡 將
運 營 總 面 積 為 1 5 萬 平 方 米 的
汽 車 零 件 工 廠 。

葡 萄 牙 媒 體 《 經 濟 報 》

早 前，中國汽車製造商比亞迪的D11B
鉸接式電動公交車在巴西庫里提巴

市進行了測試。12月12日，庫里提巴市公
共交 通 運營管 理公司Urbanização de 
Curitiba S. A（Urbs）公 佈了測試結果，
並 給 予該款車型高度評 價，指D11B性能
超出其他品牌的公交車。
比亞迪D11B鉸接式電動公交車在庫里提
巴市特定路線上進行了測試，而Urbs公司
就公交車的運行性能、車輛通行性、電池
續航里程、可及性和舒適性等多個方面進
行了評 估。D11B公交車電池 續 航 里程長
達297.1公里，此外，D11B公交車在輪胎
耐久性方面的表現也十 分突出。
比 亞 迪的 鉸 接式電 動 公 交車 均產自比 亞
迪坎 皮 納斯州的工廠。

巴西媒體《巴西247》

1 2 月 1 2 日，中 國 駐 聖 多 美 和 普 林 西 比
大 使 徐 迎 真 宣 佈 2 0 2 4 年 至 2 0 2 9 年，

中國將向聖普派遣4支由醫療專家組成的
中國醫療隊，繼續支持聖普國家醫療衛生
體 系 的 工 作。
徐迎真大使與聖普衛生部部長容凱拉就
派遣中國醫療隊赴聖普工作簽署了協議，
並 在 此 後 公 佈 了 這 一 消 息。
徐 迎 真 表 示，每 支 醫 療 隊 將 在 當 地 開 展
為 期 一 年 半 的 工 作，醫 療 隊 將 均 包 含 產
科、遺 傳 科、普 通 外 科、麻 醉 科、針 灸 科、
心 血 管 內 科 和 牙 科 醫 生。
徐迎真又指：「根據聖普的需求，中方將在
下一支援聖普醫療隊中增派一名麻醉科
醫 生，以 提 高 聖 普 的 醫 療 服 務 能 力。」

聖 多 美 和 普 林 西 比 通 訊 社

中信戴卡將投資
1.8億歐元在葡萄
牙阿格達市建廠
CITIC Dicastal vai 
abrir fábrica de 180 
milhões de euros 
em Águeda

中國承諾2024年至2029年將繼續向聖多美和普林西比派遣
醫療隊
China garante envio de médicos especialistas entre 2024 a 2029

比亞迪鉸接式電動公交車在巴西庫里提巴市的測試中
獲高度評價
Autocarro elétrico da BYD 
recebe alta avaliação em Curitiba

葡萄牙 PORTUGAL 

聖多美和普林西比 SÃO TOMÉ E PRÍNCIPE 

巴西 BRASIL

desempenho superior do veículo em 
comparação a outras marcas.
O autocarro foi testado em linhas es-
pecíficas da cidade, avaliando critérios 
como desempenho operacional, auto-
nomia de bateria, acessibilidade e con-
forto. O modelo D11B demonstrou uma 
autonomia de bateria impressionante 

a partir da próxima equipa médica, 
o Governo Central enviará um anes-
tesista para cobrir as necessidades 
e elevar as capacidades de serviço 
médico deste país”.
Sendo que cada equipa médica 
permanecerá cerca de um ano e 
meio no arquipélago, Xu YingZhen 
explicou que as delegações serão 
compostas por médicos especia-
listas, designadamente, nas áreas 
de obstetrícia, genecologia, cirurgia 
geral, anestesiologia, acupuntura, 
medicina cardiovascular e odonto-
logia. 

STP-PRESS

de 297,1 km. Além do desempenho da 
bateria, o modelo da BYD também se 
destacou na durabilidade dos pneus.
Os autocarros articulados 100% elétri-
cos da BYD são fabricados no Brasil, 
na fábrica da empresa em Campinas. 

BRASIL247
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葡 萄牙國家衛生局最近確認，
從 2 0 2 4 年 1 月 1 日 起 ， 納 稅
地 址 設 在 國 外 的 葡 萄 牙 公

民 將 不 再 享 有 免 費 的 家 庭 醫 生 服 務 。
但 持 有 歐 洲 醫 療 卡 的 葡 萄 牙 公 民 ， 仍
會 有 機 構 資 助 其 在 澳 門 的 醫 療 費 用 。
同 時 ， 他 們 可 以 在 歐 盟 國 家 、 冰 島 、
列 支 敦 士 登 、 挪 威 或 瑞 士 臨 時 逗 留 期
間 獲 得 醫 療 資 助 。 因 此 ， 受 該 決 定 影
響 最 大 的 是 居 住 在 申 根 地 區 以 外 的 葡
萄 牙 移 民 。
澳 門 衛 生 局 醫 生 協 會 理 事 長 高 志 文
（ F e r n a n d o  G o m e s ） 認 為 這 一 決 定
「 荒 謬 而 可 悲 」 ， 是 試 圖 「 犧 牲 移 民
的 利 益 」 以 解 決 家 庭 醫 生 短 缺 問 題 。
2 0 1 6 年 9 月 ， 時 任 葡 萄 牙 總 理 科 斯 塔
在 葡 萄 牙 議 會 承 諾 ， 到 2 0 1 7 年 ， 每 位
葡 萄 牙 人 都 能 獲 得 家 庭 醫 生 的 服 務 。
當 時 ， 約 有 1 2 0 萬 人 沒 有 獲 配 對 家 庭 醫
生 ， 目 前 這 數 字 已 升 至 1 7 0 萬 。
葡 萄 牙 衛 生 部 認 為 ， 由 於 「 眾 所 周 知
的 人 力 資 源 短 缺 」 ， 更 新 國 家 就 診 者
登 記 冊 是 為 了 「 保 證 有 足 夠 家 庭 醫 生
團 隊 作 跟 進 ， 讓 最 需 要 的 人 獲 得 該 醫
療 服 務 」 。
高 志 文 向 《 澳 門 平 台 》 分 析 ： 「 葡 萄
牙 政 府 選 擇 了 一 刀 切 的 方 式 去 解 決 問
題 。 向 與 一 些 同 事 和 醫 生 了 解 後 ， 我
們 認 為 有 2 0 到 3 0 萬 葡 萄 牙 人 在 葡 萄 牙
沒 有 納 稅 地 址 ， 但 他 們 有 家 庭 醫 生 ，
並 有 在 葡 萄 牙 國 家 衛 生 系 統 登 記 。 」
他 指 ， 許 多 移 居 外 地 的 人 不 是 來 自 大
城 市 ， 而 是 來 自 「 鄉 村 或 二 線 城 鎮 」
， 並 與 家 庭 醫 生 保 持 著 密 切 的 聯 繫 。
他 指 出 ： 「 因 為 語 言 便 利 或 預 算 原
因 ， 這 些 人 喜 歡 回 國 看 醫 生 。 並 不 是
每 個 （ 在 外 國 居 住 ） 的 人 都 能 說 流 利
外 語 。 人 們 喜 歡 回 家 和 醫 生 交 流 ， 為
甚 麼 不 行 呢 ？ 」

他 又 指 出 ， 許 多 葡 萄 牙 公 民 雖 然 在 澳
門 或 歐 洲 以 外 的 地 方 居 住 ， 但 有 繼 續
在 葡 萄 牙 繳 納 社 會 保 障 金 。
納 稅 地 址 不 在 葡 萄 牙 且 在 國 外 領 取
收 入 的 僱 員 ， 可 選 擇 加 入 自 願 社 保 計
劃 ， 可 在 退 休 ， 或 因 殘 疾 而 永 久 完 全
喪 失 工 作 能 力 後 ， 獲 得 社 會 保 障 提 供
的 福 利 。
高 志 文 說 ： 「 納 稅 地 址 的 轉 移 唯 一 改
變 的 是 移 民 無 需 再 在 葡 萄 牙 繳 納 職 業
稅 。 繼 續 繳 稅 的 國 民 ， 繼 續 有 權 享 受
其 國 的 醫 療 保 健 服 務 。 」

移 居 外 地 的 國 民 遭 到 遺 忘

全 國 家 庭 保 健 協 會 （ U S F - A N ） 副 主
席 N e l s o n  M a g a l h ã e s  向 葡 新 社 表
示 ， 不 在 葡 萄 牙 居 住 的 公 民 現 時 不 能
得 到 一 系 列 的 醫 療 服 務 。
M a g a l h ã e s 說 ： 「 如 果 有 疾 病 發 作 ，
他們將在初級衛生保健機構或醫院接受
治 療 ， 但 不 會 獲 一 般 的 跟 進 治 療 。 」
他 表 示 ， 這 將 對 無 數 人 士 造 成 嚴 重 的
限 制 ， 因 為 他 們 雖 然 在 國 外 居 住 ， 但
直到現在仍由葡萄牙的家庭醫生跟進。

他 又 指 ： 「 應 該 具 體 情 況 具 體 分 析 ，
不 能 一 概 而 論 。 事 實 上 ， 有 些 人 並 不
使 用 政 府 醫 療 服 務 ， 讓 他 們 留 在 家 庭
醫 生 的 用 戶 名 單 上 毫 無 意 義 。 但 也 有
一些人，出於多年的習慣和對醫生的信
任，每年都會到家庭醫生進行體檢。」
「 應 該 想 辦 法 讓 國 民 在 葡 萄 牙 保 留 家
庭 醫 生 ， 即 使 他 們 只 是 在 另 一 個 國 家
付 費 。 現 時 的 安 排 會 令 很 多 人 的 利 益
受 損 。 」

澳 門 平 台、葡 新 社 綜 合 報 道

移居外地將失家庭醫生補貼
EMIGRANTES PERDEM MÉDICO DE FAMÍLIA 

  倪熙晨 NELSON MOURA
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在幾份觀點不同的報道刊出之後，可以肯定的是，納稅地址設在國外的葡萄牙國民將不再享有免費的家庭醫生服務。在
申根地區以外居住的葡萄牙人也需要自行為其醫療付費。有醫療界人士認為，這對有在葡萄牙繳納社保但旅居外地的人
來說並不公平，認為葡萄牙其實有更好的辦法來解決缺乏家庭醫生的問題。

Depois de várias informações e notícias contraditórias ficou confirmado que os portugueses com morada fiscal no estrangeiro vão 
deixar de ter acesso a médico de família. Os que residem fora do espaço Schengen terão também de suportar as despesas por conta 
própria. Representantes médicos falam de mudança injusta para emigrantes que mantêm as suas contribuições para a segurança 
social do país, e consideram haver melhores soluções para a falta de médicos de família em Portugal
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O Serviço Nacional de 
Saúde confirmou recen-
temente que a partir de 

1 de janeiro de 2024 os cidadãos 
portugueses com morada f iscal 
no estrangeiro vão deixar de ter 
direito a médico de família. Só 
um cidadão português que es-
teja emigrado na União Euro-
peia como portador do Cartão 
Europeu de Saúde, ainda terá 
uma entidade que suporte as 
suas despesas em Macau. 
Emigrantes portugueses que 
detenham esse cartão podem 
receber assistência médica du-
rante uma estadia temporária 
num país da União Europeia, na 
Islândia, Liechtenstein, Norue-
ga ou Suíça.
Serão portanto os emigrantes 
portugueses que residem fora 
do espaço Schengen os mais 
prejudicados pela decisão.
Ao PL ATAFORMA, Fernando 
Gomes, presidente da Associa-
ção dos Médicos dos Serv iços 
de Saúde de Macau, descreve 
a decisão como “ridícula e pa-
tética” e considera a mudança 
como uma tentativa de resolver 
a falta de médicos de família “à 
custa dos emigrantes”
Em setembro de 2016, o pri-
meiro-ministro António Costa 
prometeu na Assembleia da Re-
pública que em 2017 todos os 
portugueses teriam um médico 
de família. 
Nessa altura, havia cerca de 1.2 
milhões de pessoas sem médico 
de família designado, número 
que atualmente chega aos 1 .7 
milhões.
O Ministério da Saúde portu-
guês considerou que as altera-
ções introduzidas no Registo 
Nacional de Utentes têm como 
objetivo ‘garantir o acompa-
nhamento por equipa de saú-
de familiar, nomeadamente, o 
acesso a médico de família a 
quem dele mais necessita’ num 
contexto de ‘conhecida escassez 
de recursos humanos’.
“Viram uma forma super fáci l 
de resolver o problema. Depois 
de falar com alguns colegas e 
médicos acreditamos existirem 
entre 200 e 300 mil portugue-
ses sem domicíl io f iscal em 
Portugal, mas que têm médico 
de família e estão registados 

no Sistema Nacional de Saú-
de em Portugal ”, diz Gomes ao 
nosso jornal, descrevendo que 
muitas pessoas que emigraram 
não são das grandes cidades, 
sendo de “v i las ou de cidades 
de segunda l inha” e mantêm 
uma relação próxima ao seu 
médico de família.
“Quando estão de férias, estas 
pessoas gostam de ir ao médico, 
por faci l idades l inguísticas ou 
pelo orçamento. Nem todos têm 
o mesmo domínio da língua [no 
país que residem] e as pessoas 
gostam de voltar à sua terra e 
falar com o seu médico. Porque 
não?”, pergunta.
O médico lembra também que 
muitos cidadãos portugueses 
que estão em Macau ou noutros 
países e regiões fora da Euro-
pa continuam a fazer descontos 
para a segurança social do país.
Trabalhadores com morada f is-
cal fora de Portugal e que re-
cebam rendimentos no estran-
geiro podem escolher aderir ao 
Seguro Social Voluntário, um 
regime contributivo facultativo 
que dá acesso a benefícios atri-
buídos pela Segurança Social 
após reforma ou incapacidade 
total permanente para o traba-
lho por invalidez.
“A única coisa que muda com a 
transferência da morada f iscal 
é a obrigação do imposto pro-
f issional que não é tr ibutado 
em Portugal. As pessoas con-
tinuam a fazer descontos e a 
ter direito à saúde”, descreve.

Emigrantes deixados de fora

Segundo comentários de Nel-
son Magalhães à Lusa, v ice-
-presidente da Unidade de 
Saúde Familiar - Associação 
Nacional (USF-AN) os cidadãos 
português não residentes serão 
agora de ser tratados de forma 
esporádica. 
“Se houver um episódio de 
doença, vão ser tratados seja 
nos cuidados de saúde primá-
rios, seja hospitalares, mas 
não há um acompanhamento 
normal do doente”, disse Ma-
galhães. 
Segundo o v ice-presidente 
da USF-AN isto irá provocar 
graves constrangimentos a 

inúmeros utentes que, mes-
mo residindo no estrangeiro, 
continuavam, até agora, a ser 
acompanhados por médicos de 
família em Portugal.
“As situações deviam ser v is-
tas caso a caso e não de uma 
forma generalista. Há, de fac-
to, pessoas que não fazem uso 
do SNS. E não tem lógica esta-
rem a permanecer numa l ista 
de utentes para médico de fa-
mília. Mas há aquelas pessoas 
que continuam - pelo hábito de 
anos e pela conf iança que de-
positam no seu médico - a v ir 
cá fazer a sua consulta anual e 
exames médicos”, avisa o v ice-
-presidente da USF-AN. 
“Devia arranjar-se uma forma 
de a pessoa manter, nem que 
fosse com uma entidade paga-
dora de outro país, o seu médi-
co de família em Portugal. Vai 
haver muita gente que vai f icar 
prejudicada pela situação.” 

PL ATAFORMA COM LUSA

政府試圖犧牲移民的利益以
解決（家庭醫生短缺）問題

澳門衛生局醫生協會理事長 高志文 
（Fernando Gomes）

O Governo está a tentar 
resolver [a falta de 
médicos de família] à 
custa dos emigrantes

Fernando Gomes, presidente 

da Associação dos Médicos dos Serviços de 

Saúde
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簡述澳門《刑法典》中的假釋制度
BREVE INTRODUÇÃO AO REGIME DE LIBERDADE 
CONDICIONAL NO CÓDIGO PENAL DE MACAU
  
      梁寶如 LEONG POU U, 力圖律師事務所 實習律師 ADVOGADA-ESTAGIÁRIA NO ESCRITÓRIO RATO, LING, LEI&CORTÉS

假 釋 為 一 種 徒 刑 執
行 形 式 ， 是 指 被
判 刑 者 雖 未 服 滿

刑 期 ， 但 符 合 法 律 規 定 的 條
件 ， 包 括 形 式 條 件 和 實 質 條
件 ， 有 機 會 提 前 獲 得 釋 放 。
假 釋 制 度 的 目 的 在 於 「 在 監 禁
與 自 由 之 間 創 造 一 個 過 渡 期 ，
在 這 個 過 渡 期 內 ， 不 法 分 子 可

以 平 衡 地 恢 復 因 囚 禁 而 被 致
命 地 削 弱 的 社 會 方 向 感 。 」
但 值 得 注 意 的 是 ， 一 些 澳 門
單 行 刑 法 明 確 規 定 對 於 某 幾
種 犯 罪 不 得 給 予 假 釋 ， 例 如
屬 第 6 / 9 7 / M 號 法 律 《 有 組
織 犯 罪 法 》 第 1 6 條 規 定 的 屢
犯 黑 社 會 的 罪 的 情 況 。
根 據 澳 門 《 刑 法 典 》 第 5 6 條

規 定 ， 假 釋 的 形 式 條 件 為 被 判
刑 者 服 刑 已 達 三 分 之 二 且 至 少
已 滿 六 個 月 ， 而 假 釋 的 實 質 條
件 則 須 從 犯 罪 的 特 別 預 防 和 一
般 預 防 方 面 進 行 考 慮 。
在 特 別 預 防 方 面 ， 法 院 經 考
慮 案 件 之 情 節 、 行 為 人 以 往
之 生 活 及 其 人 格 ， 以 及 於 執
行 徒 刑 期 間 在 人 格 方 面 之 演

變 情 況 ， 有 依 據 認 為 被 判 刑
者 一 旦 獲 釋 ， 將 能 以 對 社 會
負 責 的 方 式 生 活 而 不 再 犯 罪 。
在 一 般 預 防 方 面 ， 釋 放 被 判
刑 者 顯 示 不 會 影 響 維 護 法 律
秩 序 及 社 會 安 寧 。 換 言 之 ，
即 綜 合 所 有 因 素 ， 可 以 得 出
被 判 刑 者 一 旦 提 前 出 獄 不 會
給 社 會 帶 來 心 理 上 的 衝 擊 。
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A liberdade condic iona l  é 
uma forma de execução 
da pena de prisão na qual 

se ver i f ica a  possibi l idade de o 
condenado sair em l iberdade an-
tes de cumpr ida a tota l idade da 
pena que lhe foi  imposta,  me-
d iante a obser vância de deter-
minados requis itos prev i s tos na 
le i ,  inc lu indo os pressupostos 
formais  e  mater ia i s . 
O objec t ivo do reg ime de l iber-
dade condicional é “cr iar um pe-
r íodo de transição entre a pr isão 
e a  l iberdade,  durante o qua l  o 
de l inquente possa,  equ i l ibra-
damente,  recobrar o sent ido de 
or ientação socia l  fata lmente en-
f raquec ido por e fe ito da rec lu-
são.”  No entanto,  cumpre notar 
que a lg umas le i s  pena is  av u lsas 
de Macau proíbem expressamente 
a concessão da l iberdade condi-
cional para determinados crimes, 
como no caso dos cr imes de as-
soc iação ou soc iedade secreta, 
prev i s tos no a r t .  16 º  da Lei  n .º 
6/97/M (Reg ime Lega l  contra a 
Cr imina l idade Organ izada).
Nos termos do art. 56º do Código 
Pena l,  os  pressupostos formais 
para a l iberdade condicional con-

s i s tem no cumpr imento de dois 
terços da pena e no mínimo de 6 
meses ,  enquanto os pressupos-
tos mater ia i s  ex igem a conside-
ração tanto da prevenção espe-
c ia l  quanto da prevenção gera l 
do cr ime. 
Quanto à prevenção espec ia l  do 
cr ime,  o t r ibuna l  tem de consi-
derar as c i rcunstâncias do caso, 
a  v ida anter ior  do agente,  a  sua 
personal idade e a evolução desta 
durante a execução da pr isão, de 
ta l  modo a conclu i r  que o con-
denado consegue reintegrar-se à 
sociedade, não voltando a come-
ter  cr imes. 
Quanto à prevenção gera l  do 
cr ime,  a  l iber tação do conde-
nado revela-se compat íve l  com 
a defesa da ordem jur íd ica e  da 
paz soc ia l .  Por out ras pa lav ras , 
considerando todos os fac tores , 
podemos conclu i r  que,  uma vez 
l iber tado antec ipadamente,  o 
condenado não causará impacto 
psicológ ico na soc iedade.  Nesse 
sentido, mesmo que o condenado 
preencha os pressupostos formais 
estabelecidos por lei,  não garan-
te automat icamente a l iberdade 
condicional, a qual depende tam-

bém do preenchimento dos pres-
supostos mater ia i s . 
A par d i sso,  a  apl icação da l i -
berdade condic ional depende do 
consent imento do condenado, 
demonstrando plenamente o res-
peito da le i  penal de Macau pela 
dignidade pessoal do condenado.
A concessão da l iberdade condi-
c iona l  ao condenado,  pode ser 
acompanhada de reg ime de pro-
va,  tendo em v i s ta es t imular a 
readaptação e a  inserção soc ia l .
O Código Penal prevê, por remis-
são do a r t .  58 º,  o  cumpr imento 
de regras de conduta ou deveres 
durante o per íodo de l iberdade 
condic iona l,  sendo esse per íodo 
correspondente ao tempo de pr i-
são que falte cumprir, mas nunca 
super ior a  5  anos. 
Em caso de incumpr imento das 
normas de super v isão durante o 
período de liberdade condicional, 
pode o tr ibunal fazer uma adver-
tência solene, exigir garantias ou 
impor novos deveres ou regras de 
conduta.  Se o condenado in f r in-
gir grosseira ou repetidamente as 
normas de supervisão da l iberda-
de condic iona l,  ou cometer um 
novo cr ime pelo qua l  ve io a  ser 

condenado num outro processo, a 
sua l iberdade condicional deverá 
ser  revogada. 
Nesse caso,  a  revogação deter-
minará o cumpr imento do resto 
da pena orig inalmente imposta e 
a pena a que foi  condenado pela 
prática de novo crime será execu-
tada ao mesmo tempo. Pelo con-
trário, se o condenado não v iolar 
as  normas de super v isão impos-
tas pe lo t r ibuna l  nem cometer 
novos cr imes durante o per íodo 
de l iberdade condicional, f indo o 
tempo de duração desta,  a  pena 
será dec la rada ex t inta pe lo t r i-
buna l .  

由 此 可 見 ， 即 使 被 判 刑 者 具
備 了 法 律 規 定 的 形 式 條 件 ，
亦 並 非 自 動 獲 得 假 釋 ， 須 同
時 具 備 實 質 條 件 方 獲 給 予 假
釋 。
另 外 ， 實 行 假 釋 亦 須 得 到 被
判 刑 者 的 同 意 ， 由 此 充 分 體
現 澳 門 刑 法 對 被 判 刑 者 個 人
尊 嚴 的 尊 重 。
在 被 判 刑 者 獲 准 假 釋 後 ， 尚
須 接 受 監 督 考 驗 ， 致 使 其 適
應 和 重 新 融 入 社 會 。
澳 門 《 刑 法 典 》 第 5 8 條 規 定
在 暫 緩 執 行 徒 刑 期 間 所 須 遵 守
的 行 為 規 則 和 履 行 的 義 務 ， 而
假 釋 期 相 當 於 徒 刑 剩 餘 未 服 時
間 ， 但 不 得 超 逾 5 年 。

如 被 假 釋 者 在 假 釋 期 內 輕
微 違 反 假 釋 監 管 規 定 ， 法
院 可 對 其 採 取 嚴 正 警 告 、
要 求 作 出 保 證 或 增 加 新 的
特 定 義 務 或 行 爲 規 則 等 處
理 措 施 ； 如 明 顯 或 重 複 違
反 假 釋 監 管 規 定 或 再 次 犯
罪 而 被 判 刑 ， 則 法 院 必 須
廢 止 假 釋 。
在 該 情 況 下 ， 被 假 釋 者 須 服
之 前 在 獄 中 未 服 的 刑 期 ， 以
及 因 再 次 犯 罪 而 被 判 處 的 刑
罰 ， 亦 會 一 併 執 行 。 相 反 ，
如 被 假 釋 者 在 假 釋 期 內 無 違
反 假 釋 監 管 規 定 及 無 犯 罪 行
爲 ， 則 在 假 釋 期 屆 滿 時 ， 應
由 法 院 宣 告 刑 罰 消 滅 。

CONTATAR 聯絡：
LEKTOU 力圖律師事務所
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賀一誠稱未決定會否爭取連任行政長官
HO AINDA NÃO DECIDIU SE VAI CANDIDATAR-SE 
A UM NOVO MANDATO 

葡萄牙通過新葡共體章程
PORTUGAL RATIFICA NOVOS ESTATUTOS DA CPLP

O Presidente da República, 
Marcelo Rebelo de Sousa, 

ratificou os Estatutos da CPLP, 
adotados em março deste ano 
pelos chefes da diplomacia 
dos nove estados-membros 
da organização em Luanda, 
anunciou a Presidência através 
do seu portal eletrónico.
O s  n o v o s  e s t a t u t o s  d a 
organização acrescentam ao 

賀 一 誠 週 三 於 澳 門 特 區 成
立 2 4 週 年 慶 祝 酒 會 上 ，

向 傳 媒 發 表 講 話 時 表 示 ， 他 尚
未 決 定 會 否 參 選 明 年 的 特 首 選
舉 ， 競 逐 連 任 行 政 長 官 。 
前 兩 任 特 首 何 厚 鏵 和 崔 世 安 均
分 別 擔 任 過 兩 屆 特 區 領 導 人，
每 屆 為 期 5 年 。 崔 世 安 於 2 0 1 4
年 3 月 初 宣 布 競 逐 連 任 。 在 接
近 5 個 月 後 ， 崔 世 安 於 7 月 底 成

功 當 選 。
除 1 9 9 9 年 首 次 行 政 長 官 選 舉
在 5 月 舉 行 外， 行 政 長 官 選 舉 均
每 5 年 於 7 月 或 8 月 舉 行 一 次 。
2 0 1 9 年 8 月 2 5 日， 由 4 0 0 名 成
員 組 成 的 行 政 長 官 選 舉 委 員 會
以 3 9 2 票 贊 成 ， 選 舉 賀 一 誠 為
行 政 長 官 。
上 週 初 ， 立 法 會 通 過 了 行 政 長
官 選 舉 法 修 正 案 。 新 法 將 於 明

artigo 3.º da CPLP um “quarto 
pilar”, relativo à cooperação 
económica,  lançado pela 
pres idênc ia  ango lana da 
organização, quando assumiu 
o seu mandato de dois anos em 
julho de 2021.
A organização centrava-se 
até aqui em três pi lares - 
concertação político diplomática 
e m  m a t é r i a  d e  r e l a ç õ e s 

年 選 舉 前 生 效 。
根 據 修 法 後 的 規 定，行 政 長 官 被
提 名 人 和 選 舉 委 員 會 的 委 員 候 選
人， 必 須 符 合 擁 護《 基 本 法 》和

internacionais, nomeadamente 
para o reforço da sua presença 
nos fóruns internacionais; 
cooperação em todos os 
domínios; e promoção e difusão 
da língua portuguesa.
Quando os estatutos forem 
ra t i f i cados  po r  t odos  os 
estados-membros, passa então 
a “desenvolver a cooperação 
económica e empresarial entre 

Ho Iat Seng disse esta quarta-feira 
que ainda não decidiu se vai 

candidatar-se a um segundo mandato 
como Chefe do Executivo nas eleições 
do próximo ano. Ho falava aos meios 
de comunicação social à margem da 
receção comemorativa do 24º aniversário 
da criação da RAE.
Os seus antecessores, Edmund Ho e 
Chui Sai On, cumpriram ambos dois 
mandatos de cinco anos como dirigentes 
da RAEM. Chui Sai On, anunciou a sua 
candidatura a um segundo mandato no 
início de março de 2014, quase cinco 
meses antes de ser reeleito, no final de 
julho do mesmo ano.
Com exceção da primeira eleição para 
Chefe do Executivo, em 1999, que teve 
lugar em maio, as eleições para chefe 
do Governo da RAEM realizam-se de 
cinco em cinco anos, em julho ou agosto.

Ho foi eleito pela Comissão Eleitoral do 
Chefe do Executivo, composto por 400 
membros, em 25 de agosto de 2019, 
após obter 392 votos a favor.
No início da semana passada, a 
Assembleia Legislativa (AL) aprovou 
na especialidade a Lei eleitoral para o 
Chefe do Executivo. A nova lei entra em 
vigor antes das eleições do próximo ano.
D e  a c o r d o  c o m  a s  a l t e r a ç õ e s 
introduzidas, os candidatos às eleições e 
os candidatos à eleição dos membros da 
comissão eleitoral do Chefe do Executivo 
devem preencher os requisitos de defesa 
da Lei Básica e de fidelidade à RAEM. 
As qualificações dos nomeados e dos 
candidatos estão sujeitas a avaliação 
da Comissão de Defesa da Segurança 
do Estado. 
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si e valorizar as potencialidades 
existentes, através da definição 
e concretização de projetos de 
interesse comum, explorando, 
nesse sentido, as várias formas 
de cooperação,  b i la tera l , 
trilateral e multilateral”, segundo 
uma resolução dos chefes de 
Estado e de Governo em julho 
de 2021.
Neste contexto, os chefes de 

葡 萄牙 總 統 府 在 其 網 站
上 宣 布，總 統 德 索 薩

（ M a r c e l o  R e b e l o  d e 
S o u s a ）已 批 准 葡 語 國 家
共 同 體 9 個 成 員 國 外 交 首
腦 於 今 年 3 月 在 羅 安 達 通
過 的《 葡 語 共 同 體 章 程 》。
該 組 織 的 新 章 程 在 葡 語 共
同 體 第 3 條 中 增 加 了 有 關
經 濟 合 作 的「 第 四 支 柱 」
。這 方 向 由 安 哥 拉 於 2 0 2 1
年 7月 開 始 輪 任 兩 年 主 席 國

時 啟 動。
迄 今為 止，該 組 織 一直 專 注
於三 大 支 柱 —— 國 際 關 係 和
外 交 磋 商，特 別 是 加 強 其
在 國 際 論 壇 上 的 參 與；所
有 領 域 的 合 作；以 及 推 廣
和 傳 播 葡 萄 牙 語。
根 據 2 0 2 1 年 7 月 國 家 元 首
和 政 府 首 腦 通 過 的 一 項 決
議，所 有 成 員 國 通 過 在 章
程 新 增 第 四 支 柱， 即「 通
過 確 定 和 實 施 共 同 利 益 的

忠 於 澳 門 特 區 的 條 件 ， 並 須 經
維 護 國 家 安 全 委 員 會 審 查 。

澳 門 平 台、葡 新 社 綜 合 報 道

Estado e de Governo da CPLP 
defenderam na mesma cimeira 
a criação de um Fórum das 
Agências de Promoção do 
Comércio e do Investimento 
da CPLP, nomeadamente 
para celebrar um protocolo 
de cooperação interagências 
com o objetivo de reforçar 
a cooperação comercial e 
empresarial no seio do bloco. 

項 目， 利 用 雙 邊 、三 邊 和
多 邊 合 作 的 各 種 形 式，發
展 成 員 國 之 間 的 經 濟 和 商
業 合 作，發 掘 各 國 的 現 有
潛 力 」。
在 此 背 景下，葡 語 共 同 體 國
家 元 首 和 政 府 首 腦 在 同 一
峰 會 上 支 持 建 立 葡 語 共 同
體 貿 易 和 投 資 促 進 機 構 論
壇，並 簽 署 一 項 機 構 間 合
作 議 定 書，目的 是 加 強 集 團
內 部 的 貿 易 和 商 業 合 作。


